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LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE CONTINUAR

*Guarde este manual em um lugar seguro para consultas futuras.

  PRECAUÇÃO
Sempre siga as precauções básicas listadas abaixo a fim de evitar a possibilidade de danos ou acidentes fatais devido a
choque elétrico, curto circuito, avarias, incêndio ou outros riscos. Estas precauções incluem o seguinte:
• Este instrumento não contém partes internas que usuário

deve alterar. Não tente desmontar ou modificar os
componentes internos de forma alguma.

• Não exponha o instrumento à chuva, não utilize-o próximo
de água ou em condições onde exista umidade ou coloque
nele recipientes com líquidos que podem cair nos orifícios
do equipamento.

• Se o cabo de força for danificado ou se houver perda
repentina do som durante a utilização do instrumento, ou se
surgir cheiro forte ou fumaça, causados por ele, desligue
imediatamente a tecla power, retire o cabo de força da

  CUIDADO
Sempre siga as precauções básicas listadas abaixo para evitar a possibilidade de danos físicos a qualquer pessoa ou
danificar o instrumento. Estas precauções são as seguintes:
• Não coloque o cabo de força próximo de fontes de calor tais

como aquecedores ou radiadores e não est ique
excessivamente o cabo de força, pois isto pode danificá-lo,
não colocar objetos pesados sobre ele ou ainda posicioná-
lo onde alguém possa pisar ou tropeçar nele.

• Quando retirar o plugue da tomada, sempre segure no plugue
em si e não no fio. Puxar pelo fio pode danificar o cabo

• Não conectar o instrumento a uma tomada elétrica utilizando
um adaptador. Fazer isto pode resultar em perda da
qualidade do som ou ocasionar o aquecimento da tomada.

• Retirar o plugue da tomada quando o instrumento não for
utilizado por longos períodos de tempo ou durante
tempestades.

• Verifique se todas as pilhas estão colocadas conforme as
marcas de polaridade +/-. Caso contrário poderá causar,
aquecimento, fogo ou perda de fluido da pilha.

• Mude sempre todas as pilhas ao mesmo tempo, não utilize
pilhas novas com pilhas velhas. Também não utilize
diferentes tipos de pilhas, como pilhas de alcalina com pilhas
de magnésio , pilhas de diferentes fabricantes ou de mesmo
fabricando com tipos diferentes.

• Não jogue as pilhas no fogo.
• Não tente recarregar pi lhas que não podem ser

recarregadas.
• Quando acabarem as pilhas ou não utilizar o instrumento

por um longo período de tempo, retire as pilhas do
instrumento para prevenir possíveis perdas de fluido das
pilhas.

• Mantenha as pilhas fora do alcance de criança.
• Se ocorrer vazamento do fluido das pilhas, evite contato com

o fluido derramado, Caso haja contato com os olhos, boca
ou pele, lave imediatamente com água e consulte um médico.
O fluido da pilhas é corrosivo e pode causar perda de vista
e queimaduras químicas.

• Antes de conectar o instrumento a outro componente
eletrônico, desligar todos os componentes. Antes de ligar
ou desligar todos os componentes, coloque o nível de volume
de todos eles no mínimo. Também certifique-se de ajustar o
volume de todos os componentes no nível mínimo e
gradualmente aumente o volume enquanto toca o
instrumento para ajustar o nível de audição desejado.

• Não exponha o instrumento à poeira ou vibrações
excessivas, ou ao frio ou calor extremos (tal como sol,
aquecedor, ou em um carro durante o dia) para evitar a
possibil idade de desconfiguração ou danificar os

componentes internos.
• Não utilizar o instrumento próximo de outros equipamentos

elétricos tais como televisores, rádios ou alto falantes, pois
ele pode causar interferências que podem afetar a operação
adequada de outros produtos.

• Não colocar o instrumento em uma posição instável onde
ele possa cair acidentalmente.

• Antes de remover o instrumento, retirar todos os cabos
conectados.

• Quando for limpar o instrumento, utilizar um pano macio e
seco. Não utilizar solventes, thinner, fluidos de limpeza ou
tecidos impregnados com produtos químicos. Não coloque
objetos plásticos ou de vinil sobre o instrumento, pois eles
podem descolorir o painel ou o teclado.

• Não apoie ou coloque objetos pesados sobre o instrumento,
e não utilizar força excessiva nos botões, teclas ou
conectores.

• Utilizar apenas o suporte especificado para o instrumento.
quando colocar o instrumento em um suporte ou rack, utilizar
apenas os parafusos fornecidos. Ignorar este detalhe pode
ocasionar danos aos componentes internos ou ocasionar a
queda do instrumento.

• Não opere o instrumento por um longo período de tempo a
um nível de volume alto ou desconfortável, pois isto pode
lhe causar perdas auditivas permanentes. Se você estiver
sentindo alguma perda auditiva ou apito nos ouvidos,
consultar um médico.

� SALVANDO OS DADOS DE USUÁRIO
• Sempre salve os dados em um dispositivo externo como o

arquivador de dados MIDI MDF3 da Yamaha, para ajudar a
evitar a perda de dados importantes devido ao mal
funcionamento ou erros de operação do usuário.

A Yamaha não se responsabiliza por danos causados
pela utilização inadequada ou modificações no
instrumento, ou dados que seja perdidos ou destruídos.

Sempre desligue o instrumento quando não estiver sendo
utilizado. Exclua as pilhas usadas, conforme regulamentos
locais.

* As ilustrações mostradas neste manual do proprietário,
somente tem propósitos ilustrativos e podem ser ligeiramente
diferentes de seu instrumento.

tomada e leve o instrumento para ser revisado em uma
assistência técnica autorizada Yamaha.

• Utilize apenas o adaptador especificado (PA-3B ou
equivalente recomendado pela Yamaha). Se utilizar um
adaptador equivocado, podem produzir danos no
instrumento ou um reaquecimento.

• Antes de limpar o instrumento, sempre retire o plugue da
tomada. Nunca colocar ou retirar o cabo de força com as
mãos molhadas.

• Verifique periodicamente o cabo de força e retire qualquer
sujeira ou poeira que pode ter se acumulado nele.
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Parabéns pela aquisição do teclado PSR-290 da Yamaha.
Agora você possui um teclado portátil que combina avançadas funções, excelente som e uma
facilidade de uso excepcional, tudo isso em uma unidade muito compacta. Suas destacadas funções
o convertem em um instrumento muito expressivo e de grande versatilidade.
Leia com atenção este manual de instruções enquanto toca seu novo PSR-290 para aproveitar ao
máximo suas diferentes opções.
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O PSR-290 é um teclado sofisticado e de fácil utilização provido das seguintes características e
funções:

página 30
A função de resposta de toque, de grande naturalidade, como um cômodo
interruptor de ativação e desativação no painel frontal. Oferece o máximo
controle expressivo sobre as vozes. Funciona também junto com o filtro
dinâmico, que ajusta dinamicamente o timbre ou tom de uma voz de
acordo com a força aplicada ao tocar, como se fosse um instrumento
acústico de verdade.

página 20
O PSR-290 conta com uma voz especial de piano de cauda portátil, criada
mediante amostragem estéreo e utilizando o sofisticado sistema de
geração de tons AWM (Advanced Wave memory) da Yamaha.

Stereo Sampled Piano
(amostra de piano
estéreo)

Touch response
(resposta ao toque)

Yamaha Education
Suíte

páginas 43,45,61
O PSR-290 incorpora também a nova sala educacional da Yamaha, um
conjunto de ferramentas de aprendizagem que utiliza a tecnologia mais
moderna para que o estudo e a pratica seja mais divertida e gratificante
como nunca.

One Touch Setting
(ajuste por toque)

página 28
Com esta função você pode ativar automaticamente uma voz apropriada
para tocar com o estilo selecionado. Cada estilo conta com memória
suficiente para dois ajustes de um toque, e você pode trocá-los ao ajuste
de voz que desejar, ao mesmo tempo que lhe permite guardar os ajustes
do painel personalizados para recuperá-los no momento.

Sistema de alto-falantes
de grande potência

O sistema de amplificador e alto-falantes integrado do PSR-290, com a
característica especial Bass Boost (reforço de graves), proporciona um
som de alta qualidade excepcionalmente potente, que lhe permitirá
apreciar todo o margem dinâmica  das vozes do modelo PSR-290.

Music Database (base
de dados musicais)

página 48
O modelo PSR-290 inclui uma avançada, ainda que fácil de utilizar , função
de base de dados musicais que seleciona automaticamente os ajustes de
estilo, voz e efeito para interpretar um tipo concreto de músicas. Esta
função pode ser de grande ajuda se conhecer o gênero musical que deseja
tocar, porém não sabe que ajustes utilizar. Tem somente que selecionar o
gênero e o PSR-290 se encarregará de fazer o resto.

GM System Level 1
(nível 1 de sistema GM)

“GM System Level 1” é uma adição ao modo MIDI que garante que
qualquer dado musical compatível com GM se interprete corretamente com
qualquer gerador de tons compatível com GM, independente de quem seja
o fabricante. Todos os produtos de software e hardware compatíveis com o
nível de sistema GM levam a marca GM.

XG Lite

Como seu nome indica, “XG Lite” é uma versão simplificada do formato de
geração de tons XG de alta qualidade da Yamaha. Evidentemente, você
pode reproduzir qualquer dado de canção com um gerador de tons XG Lite.
Não levando em conta que algumas canções podem ser reproduzidas de
forma diferente se comparadas com os dados originais, devido ao conjunto
reproduzido de parâmetros de controle e de efeitos.
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1 - Interruptor de alimentação ([STANDBY / ON])
2 - Controle [MASTER VOLUME]

Determina o volume geral do PSR-290.
3 - Botão [TOUCH]

Serve para ativar e desativar a função Touch
(sensibilidade de toque) (veja página 30).

4 - Botão [HARMONY]
Serve para ativar e desativar o efeito harmony
(de harmonia) (veja página 31).

5 - Botão [DUAL]
Ativa e desativa a voz Dual (veja página 26).

6 - Botão [SPLIT]
Ativa e desativa a voz Split (de divisão) (veja
página 27).

7 - Botão [DICTIONARY]
Ativa a função Dictionary (dicionário) (página
45).

8 - Botão [DJ]
Ativa instantaneamente uma voz e estilo DJ
especiais.

9 - Botão [PC]
Este controle excepcionalmente prático lhe
permite armazenar e ativar instantaneamente
os ajustes MIDI especificados para obter um
ótimo uso com um computador conectado ou
outro dispositivo MIDI (veja página 73).

10 - Botões LESSON [L] e [R]
Estes botões ativam os exercícios de lição
para a mão correspondente (esquerda ou
direita) para a canção selecionada (veja
página 62).

11 - Botão [METRONOME]
Ativa e desativa a função do metrônomo (veja
página 20).

12 - Botão [PORTABLE GRAND]
Ativa instantaneamente a voz Grand Piano

(piano de cauda) (veja página12).
13 - Botão DEMO

É utilizado para reproduzir a canção de
demonstração (veja página 14).

14 - Botão [FUNCTION]
Ativa o modo Function e armazena os ajustes
específicos do painel na memória instantânea
(veja as páginas 74,78).

15 - Botão [SONG]
Permite selecionar a canção (veja página 51).

16 - Botão [STYLE]
Permite selecionar o estilo (veja página 35).

17 - Botão [VOICE]
Permite selecionar as vozes (veja página 23).
Mantendo pressionado este botão é ativada a
função Melody Voice Change (alteração na
voz da melodia) (veja página 55).

18 - Botão [M.D.B] (MUSIC DATABASE)
Ativa os ajustes do painel ótimos para o
gênero musical selecionado (veja página 48).

19 - Controle, CATEGORY, botões SELECT [?] [?]
Este controle é utilizado para selecionar o
número da canção, a voz, o estilo ou a M.D.B
(veja página 24). Também é utilizado para
ajustar o valor de tempo e da função.
Os botões CATEGORY (categoria) são
utilizados para selecionar a categoria das
canções, vozes, estilos, M.D.B ou funções. Ao
pressionar os botões se passam através das
diferentes categorias. Os botões SELECT
(selecionar) [?] [?] são utilizados para diminuir
ou aumentar o número da canção, a voz. A
M.D.B ou o estilo desejado, ou a função
específica, assim como para ajustar
determinados valores.
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20 - Teclado numérico, botões [+/YES] e [-/NO]
São utilizados para selecionar canções, sons e
estilos (veja  página 24). Também são
utilizados para ajustar determinados
parâmetros e responder a certas indicações
da tela.

21 - Botão [ACMP] / [A-B REPEAT]
Quando o modo Style (estilo) estiver
selecionado, ativa e desativa o
acompanhamento automático (veja página
36). No modo Song (canção), este botão ativa
a função de repetição A-B (veja página 54).

22 - Botão [SYNC START] / [PAUSE]
Serve para ativar e desativar a função Sync
Stop (parada sincronizada) (veja página40).

23 - Botão [SYNC START] [PAUSE]
Serve para ativar e desativar a função Sync
Start (início sincronizado) (veja página 37). No
modo Song (canção), é utilizado para parar
temporariamente a reprodução da canção
(veja página 53).

24 - Botão [INTRO ENDING] [REW ??]
Quando selecionar o modo Style, este botão é
utilizado para controlar as funções de Intro
(prelúdio) e de Ending (cauda) (veja página
36). Quando estiver selecionado o modo Song
(canção), é usado como controle para
rebobinar ou levar o ponto de reprodução da
canção ao início.

25 - Botão [MAIN / AUTO FILL] [FF ??]
Quando  se seleciona o modo Style, estes
botões são utilizados para trocar as seções do
acompanhamento automático e controlar a
função Auto Fill (preenchimento automático)
(veja página 42). Quando estiver selecionado
o modo Song, este é utilizado como controle
para avançar rapidamente mais adiante ou
levar o ponto de reprodução da canção até o
final.

 26 - Botão [START/STOP]
Quando selecionar o modo Style (estilo) está
selecionado, este botão  inicia e para
alternadamente o estilo(veja a página 36). No
modo Song, este botão inicia e para
alternadamente a reprodução da canção.
(Consulte a página 54).

27 - Botão [TEMPO/TAP] (TEMPO/TOQUE)
Este botão é usado para ativar o ajuste de
tempo, o que permite modificar o valor com o
controle, o teclado numérico ou os botões [-] /
[+](veja página 20).Também permite ajustar o
tempo e começar automaticamente a canção
ou o estilo selecionado para a velocidade
ajustada (veja a página 37).

28 - Botões ONE TOUCH SETTING
Estes botões ([MEMORY)], [1], [2]) são
utilizados para selecionar os registros do
ajuste por toque único (veja  a página 28).

29 - Botões de memória de canção [SONG
MEMORY]
Estes botões ([REC), [1] – [5], [A]) são
utilizados para gravar canções e permitem
gravar até seis pistas diferentes de uma
canção (inclusa uma pista especial para
acordes) (veja a página 57).
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30. Terminais MIDI IN, OUT
São utilizados para a conexão a outros
dispositivos e instrumentos MIDI. (veja a
página 67).

31. Saída SUSTAIN
Esta serve para a conexão a um interruptor
de pedal FC4 ou FC5 opcional para controlar
o sustém, como o pedal silencioso de um
piano. (Consulte a página 11).

32. Conector PHONES/OUTPUT (FONES/
SAÍDA)
Utilizado para a conexão a um conjunto de
fones de ouvido ou a um sistema de
amplificadores/auto-falantes estéreo
externos. (Consulte a página 11).

33. Conector CC IN 12V
Utilizado para a conexão à um adaptador de
alimentação CA PA-3C. (veja a página 10).
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Esta seção inclui informação útil sobre a preparação do PSR-290 para poder tocar.
Assegure-se de ler com atenção esta seção antes de utilizar o instrumento.

��&$���� ������������% 

� Como usar um Adaptador de alimentação CA
1 - Assegure-se de que o interruptor  [STANDBY/ON]

do PSR-290 está em STANDBY.
2 - Conecte o adaptador de CA (PA-3C,PA-3B ou

algum outro adaptador recomendado
especificamente pela Yamaha) à tomada de
alimentação.

3 - Encaixe o adaptador de CA em uma tomada de CA.

Embora o PSR-290 possa operar com um adaptador de CA ou com
baterias, a Yamaha recomenda utilizar um adaptador de CA sempre
que possível. Do ponto de vista ambiental, um adaptador CA é mais
adequado do que baterias porque não agride os meios ambientais.

ATENÇÃO
• Nunca interrompa a

alimentação (por
exemplo, não retire as
pilhas nem retire da
tomada o adaptador de
CA) durante nenhuma
operação de gravação
do PSR-290. caso
contrário poderiam
perder os dados.

• Não tente nunca
desconectar a
alimentação quando
aparecer a mensagem
“WRITING!”(gravando)
na tela. Caso contrário,
a memória interna
instantaneamente
poderia sofrer danos
que provocariam a
perda de dados.

ADVERTÊNCIA
• Use somente um

adaptador de
alimentação de CA PA-
3C ou PA-3B da
Yamaha (ou outro
adaptador recomendado
especificamente pela
Yamaha) para
proporcionar energia ao
instrumento desde a
rede elétrica de CA. O
uso de outros
adaptadores pode
resultar em danos
irreparáveis tanto ao
adaptador quanto ao
teclado PSR-290.

• Remova o adaptador CA
quando O PSR-290 não
estiver em uso ou
durante tempestades
elétricas.

ATENÇÃO
• Quando as pilhas acabarem, substituas por um

novo jogo completo de seis novas pilhas NUNCA
misture Pilhas usadas e novas.

• Não utilize diferentes tipos diferentes de pilhas (por
exemplo, alcalinas e manganês) ao mesmo tempo.

• Para evitar possíveis danos por vazamento de
bateria, remova-as do instrumento se este não for
usado por um longo tempo.

� Como usar pilhas
Para  funcionamento com pilhas, o PSR-290
necessita de seis pilhas R-20P (LR20) de tamanho
“D” e 1,5 V ou equivalentes (recomenda-se usar
pilhas alcalinas).
Quando começar a acabar a carga das pilhas, é
possível que o volume se reduza, que se distorça o
som ou que surjam outros problemas.Quando isto
acontecer, desligue o equipamento e troque as
pilhas, tal e como se descreve a seguir.
1 - Abra a tampa do compartimento das pilhas que se

encontra no painel inferior do instrumento.
2 - Insira as seis pilhas novas, tendo o cuidado de

seguir as marcas das polaridades indicadas no
painel inferior do compartimento.

3 - Volte a colocar a tampa do compartimento,
certificando que esteja bem encaixado.
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Com o adaptador de alimentação de CA conectado ou
com pilhas instaladas, pressione simplesmente o
interruptor da alimentação até que caia fixo na posição
ON.
Quando não utilizar o instrumento, assegure-se de
desconectar a alimentação (pressione de novo o
interruptor de modo que saia da posição fixa).

� ��'% ��� ���������������% 
ATENÇÃO

• Incluso quando o
interruptor se encontra
na posição “STANDBY”,
a eletricidade segue
fluindo pelo instrumento
ao nível mínimo. Se não
for utilizar o PSR-290
durante longos períodos
de tempo, assegure-se
de desconectar o
adaptador de CA da
tomada de CA ou de
retirar as pilhas do
instrumento.

• Não tente nunca
desligar a alimentação
quando aparecer a
mensagem “WRITING!”
na tela. Caso contrário,
a memória interna
instantaneamente
poderia sofrer danos,
que provocariam a
perda de dados.

� Como usar fones de ouvido
Para exercitar com privacidade ou reproduzir
sem incomodar outras pessoas, conecte um
conjunto de fontes de ouvido estéreo na
saída PHONES/OUTPUT (FONES/SAÍDA)
localizado no painel traseiro do teclado. O
som do sistema interno de alto-falantes é cortado automaticamente
quando o plugue do fone de ouvido é inserido neste conector.

� Como conectar um Amplificador de
teclado ou a um Sistema estéreo
Embora o PSR-290 seja equipado com um
sistema de alto-falantes interno, é possível
reproduzi-lo também por intermédio de um
sistema externo de amplificador/alto-
falantes. Primeiramente, desligue o PSR-
290 e os dispositivos externos estejam
desconectados depois, conecte uma extremidade do cabo de áudio
estéreo no(s) conector (es) LINE IN (LINHA) ou AUX IN (AUXILIAR) do
outro dispositivo e a outra extremidade no conector PHONES/OUTPUT
do painel traseiro do PSR-290.

� Uso de um interruptor de pedal
Esta função lhe permite utilizar um
interruptor de pedal opcional (FC4 ou FC5
da Yamaha) para aplicar um efeito de
sustém ao som das vozes. Se utilizar o
mesmo modo que um pedal de sustém de um piano acústico:
mantenha pisado o interruptor de pedal enquanto toca o teclado para
sustentar o som.

� Uso dos Terminais MIDI
O PSR-290 inclui também terminais MIDI,
permitindo a interface do PSR-290 com
outros instrumentos e dispositivos
MIDI.(Para obter mais informações, consulte
a página 67).
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AVISO
• Para evitar danos aos

alto-falantes, defina o
volume dos dispositivos
externos no mínimo
antes de conecta-los. A
não-observação destes
cuidados poderá resultar
em choque elétrico ou
danos ao equipamento.
Além disso, certifique-se
de definir os volumes de
todos os dispositivos
nos níveis mínimos e
aumente gradualmente
os controles de volume
enquanto reproduz o
instrumento, para definir
o nível de audição
desejado.

• Certifique-se que o
plugue do pedal esteja
conectado corretamente
na saída SUSTAIN
antes de ligar a
alimentação.

• Não pressione o pedal
enquanto estiver ligando
a alimentação. Se o
fizer, a polaridade
reconhecida do pedal
poderá mudar,
resultando em operação
inversa do pedal.
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Com um simples pressionar no botão [PORTABLE GRAND] você pode selecionar automaticamente
a voz do piano de cauda.

1 - Pressione o botão [PORTABLE GRAND].

2 -Toque o teclado

Quer saber mais? Consulte a página 20.

� Como tocar com o Metrônomo

1 -Pressione o botão [METRONOME].

Quer saber mais? Consulte a página 20.

� Lista de vozes do painel
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O PSR-290 tem um total de 605 vozes de instrumentos dinâmicas e
realistas. Vamos tentar algumas delas agora...
1 - Pressione o botão [VOICE] (VOZ).

� � ������ �������� �$+�� $����, +��

2 - Selecione uma voz.

• Também pode
selecionar a categoria
adequada utilizando os
botões [-] / [+].

O novo e fantástico recurso DJ oferece uma variedade completa de vozes para “baile” e de DJ –
permitindo que você crie seus próprios “mixes’ e espaços em tempo real e desfrute interpretando
ritmos contemporâneos”.
1 - Pressione o botão [DJ]

� � � ���� � ���$�� -.

3 - Toque o teclado.

Quer saber mais? Veja a página 23.

2 - Toque o estilo DJ.

O DJ começa enquanto toca as teclas na área de acompanhamento

3 - Reproduza a voz DJ GAME.

4 - Pare o estilo DJ.

Quer saber mais? Consulte a página

Área de
acompanhamento
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O PSR-290 é fornecido com 100 canções, inclusa uma canção de demonstração, criada
especialmente para demonstrar os dinâmicos sons do instrumento.Existem também 99 canções
adicionais designadas para a função de aprendizagem Lesson (lição).
Você pode também reproduzir as canções gravadas no PSR através do MIDI. As canções podem
ser armazenadas nos números das canções de 101 à 199 (veja a página 71).

� Como reproduzir músicas de demonstração
Toquemos agora as canções de demonstração, repetindo-as com #001.
1 - Pressione o botão [DEMO].

���� �$�% �������/��

2 - Interrompa a canção de demonstração.

� Como reproduzir uma única canção
Naturalmente, você também pode selecionar e reproduzir
individualmente qualquer uma das canções do PSR-290 (001 – 205).
1 - Pressione o botão [SONG]

2 - Selecione uma canção.

3 - Inicie (e pare) a canção.

Quer saber mais? Consulte a página 51.

• O PSR-290
também possui uma
função de
cancelamento da
demonstração e DJ,
que lhe permite
desativar a
reprodução e a
função de DJ
Ajuste a função de
cancelamento da
canção de
demonstração e
estilo DJ no modo
Function (função)
(página 76).
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Como se manuseia um gravador de várias pistas, o PSR-290 permite interpretar e gravar cada uma
das partes da canção em tempo real.

1 - Selecione a canção de usuário desejada (201 – 205) para gravar.

2 - Mantenha pressionado simultaneamente o botão [REC] e pressione o botão ([1] – [5])
correspondente ao número da pista desejada.

3 - Comece a gravar interpretando uma melodia no teclado.
O PSR-290 começará a gravar quando tocar a primeira nota no teclado.

4 - Para deixar de gravar, pressione o botão [START/STOP].

Quer saber mais? Consulte a página 56.

� Lista de canções
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É uma útil característica que lhe permitirá trocar imediatamente a
configuração do PSR-290 para interpretar diferentes estilos musicais.
Se desejar interpretar um determinado gênero, porém não sabe que
ajustes são os apropriados, somente possui que seleciona-lo na base
de dados musicais e o PSR-290 se encarregará de configurar
automaticamente todos os ajustes.

• Para obter mais
informações sobre a
interpretação dos
acordes adequados para
o acompanhamento
automático, consulte
“Uso do
acompanhamento
automático – Multi
Fingering (Multi-
digitação) na página 43
e “Como consultar
acordes no dicionário”
na página seguinte

1 - Pressione o botão
[M.D.B] (MUSIC
DATABASE) (base de
dados musicais).

• Você também pode
selecionar a categoria
adequada utilizando os
botões [-] / [+].

2 - Selecione uma
base de dados
musicais.
Consulte a lista de
bases de dados
musicais na página 91.

3 - Toque um acorde com a mão esquerda.
O estilo  é iniciado assim que você toca o teclado.
Para saber mais sobre acordes, consulte “Como
consultar acordes no Dicionário” .

4 - Interrompa o acompanhamento automático.
Quer saber mais? Consulte a página 48.

Mão esquerda + Mão direita
Acompanhamento melodia
automático
(Por exemplo, baixo + guitarra + bateria)

Área de acompanhamento

Área de
acompanhamento
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A prática função dicionário ensina como reproduzir acordes mostrando individualmente as notas. No
exemplo abaixo, vamos aprender como reproduzir um acorde GM7 (sol maior sétima)...

� � � ��$������ ����� ���� �*�� 

� Como tocar um determinado acorde
Exemplo:

4 - Reproduza as notas do acorde conforme indicado no diagrama
do teclado no visor. O nome do acorde piscará quando o acorde
for reproduzido corretamente.

Teclas para introduzir a nota
fundamental do acorde (C5-B5)

Teclas para introduzir o
acorde (C1 – B2)

Teclas para introduzir o
tipo  de acorde (C3 – B4)

1 - Pressione o botão [DICTIONARY].

(Nota principal)   (Tipo de acorde)

2 - Especifique a nota principal do acorde (neste caso, G).

3 - Especifique o tipo do acorde (neste caso, M7).

5 -Para sair da função Dicionário, pressione o botão
[DICTIONARY] novamente.

Quer saber mais? Consulte a página 45.
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Compasso e tempo

Anotação

Teclado

Controle de
tempo

Nome e
número de
canção/voz/
estilo/M.D.B

Indicador de toque
Indicador de harmonia
Indicador dual
Indicador de divisão
Indicador de
acompanhamento ativado
Indicador de parada
sincronizada

Acorde

Indicadores de pista de
canção

Indicador de
oitava

0������/��� ,�� �� ������

1 - Anotação / 2 - Keyboard
Estas duas partes da tela indicam convenientemente as notas.
Quando se reproduz uma canção, mostram a melodia ou as  notas dos
acordes em sucessão. Quando toca o teclado, a tela mostra as notas
que estão sendo executadas.

3 - Limite de tempo
Estas barras escuras (uma grande e três pequenas) piscarão na
seqüência e em sincronização com a canção ou estilo. A flecha grande
indica o primeiro tempo do compasso.

4 - Nome, número e tempo da Canção/Voz/Estilo/M.D.B
Esta parte da tela indica o nome e o número da música, a  voz, o estilo
ou a base de dados musicais, selecionados no momento. Também
mostra o nome da categoria quando se utiliza o botão de categoria, ou
o nome e valor  do ajuste atual de outras funções, além de outras
mensagens importantes.

5 - Indicador de toque
Aparece quando está ativada a função Touch (sensibilidade de toque)
(veja  a página 30).

6 - Indicador de harmonia
Aparece quando o efeito de harmonia (Harmony) está ativado. (veja a
página 31).

7 - Indicador dual
Aparece quando a função dual está ativada (veja a página 26).

8 -  Indicador de divisão
Aparece quando está ativada a função dual está ativada (veja a página
27).

9 - Indicador de ativação do acompanhamento

O PSR-290 inclui um amplo visor de funções múltiplas que mostra todas as configurações
importantes do instrumento. A seção abaixo explica brevemente os vários ícones e as indicações no
visor.

• É possível que para
alguns acordes
específicos não
apareçam todas as
notas na seção de
anotação da tela. Isto se
deve as limitações de
espaço no visor.
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10 - Indicador de parada sincronizada
Aparece quando a função de parada sincronizada (Sync Stop) está
ativada. (Consulte a página 40).

11 - Measure e Tempo
Mostram o compasso atual durante a reprodução de uma canção ou
estilo, e o valor de tempo estabelecido atualmente para a canção ou
estilo.

12 - Chord
Quando se reproduz uma canção (com acordes), indica o tipo e nota
fundamental do acorde atual. Também indica os acordes tocados na
área ACMP do teclado quando o modo Style (estilo) e o
acompanhamento automático estão ativados.

13 - Indicadores de pista de canção
Na gravação e reprodução de canções, indicam o estado das pistas
(veja a página 57).

14 - Indicador de oitava
Quando os dados de notas superam o limite da tela de notas, aparece
a indicação “8va”.

� Atril
Insira a borda inferior do atril provido de encaixe situado na parte
superior traseira do painel de controles do PSR-290.
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1 - Ajuste o tempo desejado.
Pressione o botão [TEMPO/TAP](tempo /toque)

Esta prática função permite o acesso imediato ao som piano de cauda.

Pressione o botão [PORTABLE GRAND].

Fazendo isso você seleciona automaticamente  a voz especial de
piano de cauda “Stereo Sampled Piano”.

� � $����+�� ����3� � 

2 - Altere o valor.
Use o teclado numérico para ajustar o valor do Tempo desejado ou
use os botões [+] / [-] para aumentar ou diminuir o valor.

Restabelecimento de Default tempo value (valor de tempo inicial)
Cada canção e estilo possuem um ajuste de tempo inicial ou simples.
Se o ajuste do parâmetro estiver trocado, você pode recuperar
imediatamente o ajuste inicial pressionando simultaneamente os dois
botões [+] / [-], quando estiver selecionado tempo.
Você também pode restabelecer facilmente o tempo pré – determinado
mantendo pressionado o botão [TEMPO/TAP] (tempo/toque) e
separando o controle.
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3 - Ative o metrônomo
Pressione o botão [METRONOME] (metrônomo).

Para desativar o Metrônomo, pressione novamente o botão
[METRONOME].

� Como definir o tempo do Metrônomo
O controle do tempo do metrônomo poderá ser ajustado em várias
medidas, baseados nas notas escuras.

O controle  de tempo pode ser estabelecido no modo Function (função)
(página 76).

� Como ajustar o volume do Metrônomo
Você pode ajustar o volume do som do Metrônomo no modo Function
(função) (página 76). A margem de volume é de 000 a 127.

· O tempo é alterado
automaticamente
quando um novo estilo
ou canção for
selecionado.

Indica o número de toques
no tempo/compasso
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1 - Pressione o botão [DJ].

Este fantástico recurso permite que você acesse instantaneamente uma voz e um estilo dinâmicos
de DJ, para interpretar uma moderna música de baile.

Com isto, você redefine automaticamente todo o instrumento para
reproduzir a voz de DJ programada.

3 - Toque as vozes DJ.
Toque a área superior do teclado.

4 - Interrompa o estilo DJ.

2 - Reproduza o estilo DJ.
Toque as teclas da área de acompanhamento do teclado.

� Por exemplo, quando está selecionado 601 “DJ Set 1”:

Área de acompanhamento

• O PSR-290 dispõe de
uma função Cancel
(cancelar) de canção de
demonstração e DJ,
para desativar a função
DJ  e a canção de
demonstração.
Ajuste da função Demo
and Dj cancel no modo
de função (página 76).

• Quando se seleciona o
estilo DJ, a nota
principal do acorde ativa
o acompanhamento
para que possa tocar
com um dedo.
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O PSR-290 executa 605 vozes autênticas que foram criadas com o sofisticado sistema gerador de
sons AWM (Advanced Wave Memory) da Yamaha. Estão inclusas 480 vozes XG e de bateria.
O PSR-290 também dispõe de uma função Dual Voice (voz dual) ou Split (divisão),com a qual você
pode combinar duas vozes diferentes em uma capa, ou tocar em áreas separadas do teclado,ou
tocar ambas no teclado.
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1 - Pressiona o botão [VOICE] (VOZES).
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2 - Selecione o número desejado da voz.
As categorias  de cada voz e seus números estão exibidos no painel.
A página 82 oferece uma lista completa das vozes disponíveis.

� Utilize os botões CATEGORY (CATEGORIA) [ ] / [ ], o controle
ou os botões SELECT (selecionar) [ ] / [ ].

� Selecione CATEGORY (categoria) da voz.
Ao utilizar o botão CATEGORY [ ] / [ ] se passa através dos
números de voz segundo as divisões de categoria.

Nome da categoria

Nome e número da voz
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� Selecione o número de voz
Selecione uma voz com o controle ou com os botões SELECT
(selecionar) [ ] / [ ].
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• Cada voz é ativada
automaticamente com o
ajuste de margem da
oitava mais
adequada.Portanto, ao
tocar um Dó (C)
intermediário com uma
voz pode soar mais
aguda ou mais grave
que a mesma tecla com
outra voz.

� Como usar o teclado numérico
Existem duas formas de selecionar vozes: 1) introduzindo diretamente
o número de voz com o teclado numérico, ou 2) utilizando os botões [-]
/ [+] para recorrer os números das vozes para cima e para baixo.

· � Mediante o teclado numérico
Introduza os dígitos do número da voz, tal e como estão indicados
na página 82. Por exemplo, para selecionar a voz nº109, pressione
“1” no teclado numérico e a seguir “0”, “9”. Para os números de voz
que começam com zero (como o 042 ou o 006), devem ser
omitidos os zeros iniciais. Neste caso se produz uma breve pausa
antes de que apareça a indicação.

� Como usar os botões [+]/[-]
Pressione o botão [+] para selecionar o próximo número do som e
pressione o botão [-] para selecionar o anterior. Mantendo qualquer
uma das teclas pressionada continuamente, os números vão
trocando em ordem ascendente ou descendente. efetue a rolagem
para cima ou para baixo entre os números.
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3 -  Reproduza a voz selecionada.
Visto que o modo Style, Song ou M.D.B. está ativo em segundo plano,
você também pode reproduzir estilos, canções ou M.D.B.,
respectivamente, no modo Voice (voz) pressionando simplesmente o
botão [START/STOP] (início/parada). Se reproduzirá a última canção,
estilo ou M.D.B.
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• Para obter mais
detalhes, veja a página
92.

No modo Function (função), podem ser estabelecidos parâmetros
(página 75).

� Lista das vozes do jogo de bateria (vozes 109 – 120).
Quando uma das 12 vozes do jogo de bateria estiver selecionada,
você pode tocar diferentes instrumentos de percussão no teclado.

CATEGORY SELECT
Main voice (voz principal) Volume (volume)

Octave (oitava)
Pan (efeito panorâmico)
Reverb send Level (nível de transmissão de reverberação)
Chorus Send Level (nível de transmissão de coro)
DSP Send Level (nível de transmissão de DSP)

• Por exemplo, quando estiver selecionada a voz 109 “Standadr Kit 1”:
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Esta “voz” especial é na verdade uma prática opção que seleciona
automaticamente a voz apropriada para o estilo escolhido. Se
selecionar a voz que melhor se adapta ao estilo ou à canção que for
ativada.
Selecione a voz nº000 OTS.

A função dual Voice (voz dual) permite combinar em uma capa duas
vozes diferentes: a voz principal, que é selecionada normalmente, e a
voz dual, que é selecionada no modo Function (função) (página 75).
Você também pode configurar independentemente vários parâmetros
destas vozes, como ajustes de volume, oitava, efeito panorâmico,
reverberação, coro e DSP diferentes. Isto permite criar uma ótima
mistura das vozes e melhora a forma de combinação delas.No modo
Function (função), é possível estabelecer os seguintes parâmetros
(página 75).

-$��8 ���1, +�$��2

Se tiver selecionado
nº000 OTS

Pressione o botão [DUAL] para ativar ou desativar a voz dual

CATEGORY SELECT
Dual Voice (voz dual) Voice (voz)

Volume
Octave (oitava)
Pan (efeito panorâmico)
Reverb send Level (nível de transmissão de reverberação)
Chorus Send Level (nível de transmissão de coro)
DSP Send Level (nível de transmissão de DSP)

Indica que Dual Voice está ativada
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• Este ajuste afeta
também o ponto de
divisão para a área de
acompanhamento.

Com esta função Split Voice  poderá designar duas vozes diferentes
das seções  opostas do teclado,e tocar uma voz com a mão esquerda
enquanto toca com a mão direita.
Por exemplo, você pode tocar o baixo com a mão esquerda e o piano
com a direita. A voz da mão direita ( ou superior) é selecionada no
modo Main Voice (página 23), e a voz da mão esquerda (ou voz
inferior) é selecionada no modo Function (página 75) junto com os
demais parâmetros de Split Voice que são descritos a seguir.

No modo Function, podem ser estabelecidos os seguintes parâmetros
(página 75).
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Pressione o botão [SPLIT] (divisão) para ativar ou desativar Split
Voice.

Indica que Split Voice está ativada

CATEGORY SELECT
Split Voice (voz de divisão) Voice (voz)

Volume
Octave (oitava)
Pan (efeito panorâmico)
Reverb send Level (nível de transmissão de reverberação)
Chorus Send Level (nível de transmissão de coro)
DSP Send Level (nível de transmissão de DSP)

O ponto de divisão determina a nota mais alta para a voz de divisão e
estabelece o ponto de divisão.
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No modo Function (função) pode ser estabelecido o ponto de divisão
(página 75).
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Esta cômoda função seleciona automaticamente a voz que melhor se
ajusta ao estilo selecionado, simplesmente pressionando um dos
botões de ajuste por toque único. Há disponíveis dois tipos de ajuste
por toque único.
Para cada estilo podem ser criados e armazenados seus próprios
ajustes de umo toque.

� Parâmetros de ajuste por toque único
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• A FUNÇÃO One Touch
setting não pode ser
utilizada no modo Song.

� Ativação de um ajuste por toque único

1 - Selecione o estilo

O acompanhamento está ativado automaticamente.
Synchro Start (início sincronizado) é ativado automaticamente (quando pára um estilo).

2 - Pressione um dos botões ONE TIUCH SETTING (ajuste por
toque único) [1] ou [2].
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• Os ajustes de afinação
não possui efeito sobre
os sons de jogos de
bateria (nº109 – 120)

Também pode ajustar a afinação e trocar a transposição (clave) de
todo o PSR-290 com as funções Transpose (transposição) e Tunning
(afinação).

� Transpose (transposição)
A transposição determina o tom da voz principal e do
acompanhamento de baixo e acordes. Determina também o tom das
canções. Deste modo pode-se adaptar com facilidade o tom do PSR-
290 ao de outros instrumentos, ou também tocar em uma clave
diferente sem ter que trocar a digitação. Os parâmetros de
transposição podem ser ajustados em uma margem de ± 100 (aprox. ±
1 semi-tom).
No modo fucntion (função), pode ser estabelecida a afinação (página
75).

� Tuning (afinação)
A afinação determina a configuração mais precisa do passo da voz
principal e da base/acorde de acompanhamento. Tanbémn determina
o passo das canções. Isto permite que você acerte precisamente a
afinação deste com outros instrumentos. A cionfiguração de afinação
pode ser ajustada num intervalo de ± 100 (aprox. ± 1 semi-tom).
A afinação pode ser configurada no modo funcition (página XX).

� Criação e armazenamento de um ajuste por toque único
Também pode criar e armazenar seu próprio ajuste por toque único
personalizado para cada um dos estilos.

1 - Selecione o estilo desejado.

2 - Selecione os valores de configuração que deseja.
Troque a voz e selecione qualquer outro ajuste que deseja utilizar com
o estilo selecionado e os botões One Touch Setting (ajuste por toque
único).

3 - Mantenha pressionando o botão [MEMORY] (memória) e a
continuação pressione o botão 1 toque as setas [1] ou [2] .

Restabelecimento dos dados pré – determinados do ajuste por toque
único.
Cada ajuste por toque único pode restabelecer os valores iniciais. Para
isso, simplesmente mantenha pressionado o botão One Touch Setting
adequado, [1] ou [2].
Para restabelecer os valores iniciais de ambos os botões, mantenha
pressionados simultaneamente os botões [1] e [2].

7����� ��1������ ���% 2�7$����#1�"����% 2

•  A configuração de
afinação não produz
efeito nas vozes Drum
Kit (#109 - #120).
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• Para guardar a ativação
ou desativação do toque
e os parâmetros de
função na memória
interna (memória
instantânea), mantenha
pressionado o botão
[FUNCTION] (função)
(veja a página 78).

A função de toque proporciona um dinâmico controle sobre as vozes, o
que permite determinar o volume das mesmas conforme a intensidade
com que  toque.

Ative ou desative a função de toque como desejar pressionando o
botão [TOUCH] (toque).

Com a função de sensibilidade de toque você pode ajustar a forma em
que o PSR-290 responderá a sua força ao tocar, o que permite
personalizar o teclado para adaptá-lo ao seu próprio estilo de
interpretação.
A sensibilidade de toque inicial é de 2 (média).

No modo Function (função), pode ser estabelecida a sensibilidade
(página 75).

� Ajustes

Indica que a função
de toque está
ativada.

Quando a função de toque está desativada, é produzido um volume
constante que corresponde a um valor de velocidade de 80.
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• Para os primeiros cinco
tipos  de harmonia (duet,
trio, Block, Country e
Octave), os acordes
devem ser tocados na
seção de
acompanhamento do
teclado.
As vozes de harmina
mudam de tom para
ajustarem aos acordes
que forem tocados.

• A velocidade dos efeitos
de Trill (trino), Tremolo
(trêmulo) e Echo (eco)
dependem do ajuste de
Tempo (página 33).

A seção de harmonia incorpora uma variedade de efeitos de
interpretação que melhoram as melodias que interpreta quando utiliza
estilos de acompanhamento do PSR-290. Dispõe de um total de vinte
e seis tipos de harmonia (veja a página 33).
Os efeitos de Tremolo, Trill e Echo podem ser utilizados mesmo que o
acompanhamento esteja desativado. Existem cinco tipos diferentes de
harmonia que criam automaticamente partes de harmonia (para as
notas tocadas na parte superior do teclado) com a finalidade de que
correspondam com os acordes do acompanhamento.

Ative / desative o efeito de harmonia.
Pressione o botão [HARMONY] (harmonia).

�"��� �
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• Cada voz do PSR-290
tem seu próprio ajuste
de harmonia
independente.
O tipo e volume de
harmonia (quando
estiver selecionado o
tipo de harmonia de 1 a
5) podem ser
estabelecidos no modo
Function (função)
(página 76).

O PSR-290 está equipado com uma ampla variedade de efeitos que
podem ser utilizados para melhorar o som das vozes. Dispõe de
quatro sistemas de efeitos entre os que podem escolher.

Indica que o efeito harmonia
está ativado.

O efeito de reverberação reproduz o ambiente natural que se produz
quando é tocado um instrumento em uma casa ou em uma sala de
concertos. Existe um total de oito tipos de reverberação diferentes que
simulam diferentes lugares de interpretação (veja a página 33).
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• Existem disponíveis dois
tipos de reverberação
adicionais quando se
controla o PSR-290
desde um dispositivo
MIDI (para mais
detalhes, veja a página
97).

• Cada  estilo do PSR-290
tem seu próprio ajuste
de reverberação
independente.

CATEGORY SELECT
Effect (efeito) Reverb Type (tipo de reverberação)
Main Voice (voz principal) Reverb Send Level (nível de transmissão de reverberação)
Dual Voice (voz dual) Reverb send Level (nível de transmissão de reverberação)
Split Voice (voz de divisão) Reverb send Level (nível de transmissão de reverberação)
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CATEGORY SELECT
Effect (efeito) Chorus Type (tipo de coro)
Main Voice (voz principal) Chorus Send Level (nível de transmissão de coro)
Dual Voice (voz dual) Chorus send Level (nível de transmissão de coro)
Split Voice (voz de divisão) Chorus send Level (nível de transmissão de coro)

A seção de efeitos DSP proporciona efeitos de coros e distorção, além
de outros numerosos efeitos úteis e dinâmicos para melhorar e alterar
o som das vozes. Entre estes efeitos variados estão os de
reverberação de entrada inversa, fase, alto-falante, trêmulo, eco,
retardo, distorção, equalização e wah. cc disponíveis um total de trinta
e oito tipos de DSP (veja a página 34).
No modo Function (função), pode-se estabelecer os seguintes
parâmetros (páginas 75,76).

O efeito de coro permite melhorar o som das vozes com o uso da
modulação do tom. Estão incorporados dois tipos básicos: Chorus e
Flanger. Chorus produz um som mais profundo, quente e animado,
enquanto que Flanger cria um efeito de tubo e metálico. Estão
disponíveis um total de quatro tipos de coros (veja a página 34).
No modo Function (função), pode-se estabelecer os seguintes
parâmetros (páginas 75,76).

-	�

• Cada voz do PSR-290
tem seu próprio ajuste
de DSP independente.
Encontram-se
disponíveis 51 tipos  de
DSP adicionais quando
se controla o PSR-290
desde um dispositivo
MIDI 9para mais
detalhes, veja a  página
97).

CATEGORY SELECT
Effect (efeito) DSP Type (tipo de DSP)
Main Voice (voz principal) DSP Send Level (nível de transmissão de DSP)
Dual Voice (voz dual) DSP Send Level (nível de transmissão de DSP)
Split Voice (voz de divisão) DSP Send Level (nível de transmissão de DSP)
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� Tipos de efeito
�Tipos de harmonia

� Tipos de reverberação
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�Tipos de coro

�Tipos de DSP
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O PSR-290 proporciona dinâmicos padrões de ritmo e acompanhamento (estilos), assim como
ajustes de voz apropriados para cada estilo, e tudo isso para diversos estilos musicais populares.
Há disponível um total de 135 diferentes estilos, e em várias categorias diferentes. Cada estilo
consta de “seções” separadas: Intro (introdução), Main A e B, (parte principal A e B) e Ending
(finalização), o que permite ativar diferentes seções de acompanhamento a medida que interpreta.
As características do acompanhamento automático incorporado nos ritmos adicionam “vida” do
acompanhamento instrumental que se da a sua interpretação, permitindo-lhe controlar o
acompanhamento com os acordes que você tocar. O acompanhamento automático divide de forma
efetiva o teclado em duas áreas: a superior utilizada para tocar a linha da melodia e a inferior
(estabelecida como ajuste inicial nas teclas F#2 e mais baixas) é para a função de acompanhamento
automático.
O PSR-290 possui também a útil função de dicionário (página 45). O dicionário proporciona uma
“enciclopédia de acordes” incorporada que lhe ensina a tocar qualquer acorde que especifique
mostrando as notas correspondentes na tela.
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2 - Selecione o número do estilo desejado.
 As categorias básicas dos estilos e seus números são mostrados no
painel. Na página 90 é oferecida uma lista completa dos estilos
disponíveis.

1 - Pressione o botão [STYLE] (estilo).

Nome e número de estilo

� Utilize o controle. Também pode utilizar os botões CATEGORY
(categoria) e / ou SELECT (selecionar).
Gire o controle e selecione o estilo desejado. Selecione a categoria
adequada utilizando os botões CATEGORY [-] [+]. Quando se
aproximar ao número desejado, utilize os botões SELECT [-] / [+]
para mover para cima ou para baixo pelos números dos estilos.
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1 - Ative o acompanhamento automático.
Pressione o botão [ACMP] (acompanhamento) para ativar (habilitar) o
acompanhamento automático.
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� Utilize o teclado numérico.
Os números de estilo podem ser selecionados da mesma forma
que as vozes (veja a página 24). Você pode utilizar o teclado
numérico para introduzir diretamente o número de estilo ou utilizar
os botões [-] / [+] para aumentar e abaixar os estilos.

Os seguintes botões do painel funcionam como controles de estilo.

Indica que o
acompanhamento
automático está ativado.

Pressionando este botão, ativa e cancela
alternadamente o acompanhamento de
baixo acordes (veja abaixo).

Pressionando este botão, ativa e
cancela alternadamente a função
Sync Start (início sincronizado)
(veja a página 37).

Pressionando este botão se alterna entre a
seção Main A (principal A) e Main b
(principal B), adicionando automaticamente
um padrão interno antes de trocar de
seção (veja  a página 42).

Pressionando este botão  ativa e cancela
alternadamente a função Sync Stop
(parada sincronizada) (veja a página 40).

Controla as seções Intro
(introdução) e Ending (finalização)
(veja as páginas 38 e 39).

Pressione este botão se inicia e pára
alternadamente a reprodução de estilo.
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� Uso do Tap Tempo to Start (tempo por toque para começar)
Com esta prática função você pode ajustar a velocidade do tempo,
de estilo e iniciar automaticamente o estilo e a velocidade definida.
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2 - Inicie o estilo
Poderá fazê-lo em uma das seguintes formas:

� Pressionando o botão [START/STOP]
O ritmo começa a soar imediatamente sem acompanhamento do
baixo ou acordes. A seção Main A ou B atualmente selecionada se
reproduzirá.

Poderá selecionar a seção Main a ou B pressionando o botão
apropriado [MAIN A/B] antes de pressionar o botão [START/STOP].
(A tela mostra rapidamente a letra da seção selecionada: “MAIN A”
ou “MAIN B”).

Indica a seção selecionada (Main a ou B)

Simplesmente pressione o botão [TEMPO/TAP] (tempo/toque)
quatro vezes, ou três vezes se for um compasso de ¾ ) e o estilo
começará a soar automaticamente com o tempo definido. Também
pode ser alterado o tempo enquanto soa o estilo pressionando o
botão [TEMPO/TAP] duas vezes para a velocidade desejada.

� Uso de Sync Start (início sincronizado)
O PSR-290 também oferece uma função Sync Start (início
sincronizado) que permite iniciar o estilo pressionando somente
uma tecla do teclado. Para começar o início sincronizado,
pressione primeiro o botão [SYNC START] (os marcadores de
tempo começarão à piscar para indicar o estado de espera de Sync
Start), e a seguir qualquer uma das teclas do teclado. (Quando o
acompanhamento automático está ativado, toque uma tecla ou um
acorde na seção do acompanhamento automático do teclado).

Área de acompanhamento
automático
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Para iniciar a seção de introdução, pressione o botão [START/
STOP].

3) Pressione o botão [SYNC START] para ativar o início
sincronizado e inicie a seção de introdução e o acompanhamento
tocando qualquer uma das teclas do teclado. (Quando o
acompanhamento automático está ativado, toque uma tecla ou um
acorde na seção do acompanhamento automático do teclado).
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� Para começar com uma seção Intro (introdução):
Cada estilo tem sua própria seção de introdução de dois ou quatro
compassos. Quando se começa com o acompanhamento
automático, muitas das seções de introdução também incluem
trocas de acordes especiais e arranjos para melhorar a
interpretação.

Para começar com uma seção Intro (introdução):
1) Pressione o botão [MAIN / AUTO FILL] (principal/ introdução
automática) para selecionar a seção (A ou B) que deve seguir
desde o início.

Indica a seleção selecionada (Main A ou B)

2) Pressione o botão [INTRO/ENDING] (introdução/finalização).

Indica o estado de espera da introdução

Para iniciar a seção de introdução, pressione o botão [START/
STOP].

� Uso do início sincronizado com uma seção de introdução:
1) Pressione o botão [MAIN / AUTO FILL] (principal/ introdução
automática) para selecionar a seção (A ou B) que deve seguir
desde o início.

Indica a seleção selecionada (Main A ou B)

2) Pressione o botão [INTRO/ENDING] (introdução/finalização).

Indica o estado de espera da introdução

Área de acompanhamento
automático
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3 - Troque os acordes utilizando a opção de acompanhamento
automático.
Trate de tocar alguns acordes seguidos com a mão esquerda e verá
como troca o acompanhamento com baixo e acordes cada vez que
toca um acorde. (Veja a página 43 para obter mais informações sobre
o uso do acompanhamento automático).

4 - Pare o estilo.
Poderá fazê-lo de uma das três seguintes formas:

� Pressionando o botão [START/STOP]
O estilo pára imediatamente.

� Uso de uma seção de finalização.
Pressione o botão [INTRO/ENDING]. O estilo irá parar, uma vez
terminada a seção de Ending (finalização).

� Pressionando o botão [SYNS/START] (início sincronizado).
Deste modo irá parar imediatamente o estilo e será ativado
automaticamente o início sincronizado, que lhe permitirá reiniciar o
estilo simplesmente tocando um acorde ou uma tecla da seção de
acompanhamento automático do teclado.

• Para que a seção de
finalização vá
aprimorando
gradualmente a medida
que se reproduz
(retardando), pressione
com rapidez duas vezes
o botão [INTRO/
ENDING] (introdução/
finalização).

• Também pode ser
utilizado o botão [ACMP]
para desativar e ativar o
acompanhamento de
baixo e acordes
enquanto toca, o que lhe
permite criar pausas
rítmicas em sua
interpretação.

• Os acordes tocados na
seção de
acompanhamento
automático do teclado
também param  e soam
quando o estilo está
parado. Em efeito, isto
proporciona um “teclado
dividido”, com baixo e
acordes na mão
esquerda e a voz
selecionada
normalmente na mão
direita.



�	

	����% ����� �$�% ������� �

Esta prática opção permite finalizar (ou parar temporariamente0 o estilo automático retirando os
dedos da seção de acompanhamento automático do teclado. Ao voltar a tocar o acorde se inicia de
novo o estilo automático. Esta opção é perfeita para incluir pausas dinâmicas em sua interpretação,
como por exemplo, parar o ritmo e o acompanhamento rapidamente enquanto toca uma frase
melódica ou solo com a mão direita.

1 - Pressione o botão [ACMP] (acompanhamento).
Para ativar o acompanhamento.

	<��	� �1����������� ��+���2

2 - Pressione o botão [SYNC/STOP] (parada sincronizada).
Ao ativar a parada sincronizada antes de comentar o estilo, é ativado
automaticamente o início sincronizado.

Indica que o
acompanhamento
automático está ativado

3 - Toque um acorde no teclado (na seção de acompanhamento
automático do mesmo).
O estilo começa enquanto se toca um acorde.

4 - Para parar o acompanhamento automático, solte o acorde.

Indica que a parada
sincronizada está ativada

5 - Para iniciar o estilo de novo, toque um acorde.

6 - Para desativar a parada sincronizada, pressione de novo o
botão [SYNC STOP] (parada sincronizada).
Para parar o estilo por inteiro, pressione o botão [START/STOP]
(início/parada).
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O tempo da reprodução de um estilo pode ser ajustado em uma
margem de 32 a 280 bpm (toques por minuto).

1 - Ative o ajuste de tempo.
Pressione o botão [TEMPO/TAP] (tempo/toque).

7� �������� 

• Você também pode
utilizar a prática função
fr ajuste de tempo para
trocar o tempo
“pressionando” um novo
em tempo real (veja a
página 37).

• Quando se interrompe a
reprodução do estilo é
selecionado um estilo
diferente, o tempo volta
ao ajuste inicial do novo
estilo. Quando se troca
de estilos durante a
reprodução, se mantém
o último tempo ajustado;
deste modo se pode
manter o mesmo tempo
introduzido quando
foram trocados os
estilos.

2 - Altere o valor.
Utilize o controle ou o teclado numérico para ajustar o valor do tempo
desejado, ou utilize os botões [-] / [+] para baixar ou aumentar o valor.

Valor atual de tempo

Restabelecimento do valor de tempo inicial.
Cada canção e estilo possui um tempo de ajuste inicial ou padrão.Se
foi alterado o ajuste do parâmetro, você pode recuperar imediatamente
o ajuste inicial pressionando simultaneamente os dois  botões [+] / [-]
(quando estiver selecionando tempo).
Você também pode restabelecer facilmente o tempo inicial mantendo
pressionado o botão [TEMPO/TAP] (tempo/toque) e separando o
controle.
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Enquanto soa o estilo, podem ser adicionadas variações no ritmo/
acompanhamento pressionando o botão [MAIN/AUTO FILL] (principal /
interno automático). Desta forma há uma troca entre as seções A e B
principal B, e soa um padrão interno que leva suavemente a seção
seguinte.Poe exemplo, se a seção principal A estiver soando nesse
momento, pressionando este botão soará automaticamente um padrão
interno seguido da seção principal B (veja a ilustração seguinte).
Você também pode selecionar a seção principal A ou B para começar,
pressionado o botão [MAIN/AUTO FILL] antes de que comece o estilo.
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• Os sons de ritmo e as
seções internas não
estão disponíveis
quando for selecionando
um dos estilos de
pianista (nº 124-135).

� Dentro dos padrões internos

Isto aparece enquanto
soa o padrão interno

•  O volume do estilo não
pode ser trocado a
menos que esteja
ativado o modo style
(estilo).

O volume de reprodução do estilo pode ser ajustado no modo Function
(função) (página 76). Este controle afeta somente o volume do estilo. A
margem de volume é de 000 a 127.

Se pressionar os
botões [MAIN /
AUTO FILL] antes
do  4º tempo...

...um padrão interno
soa imediatamente
até o final do
compasso...

...e a seção principal A
ou B começa aqui.

Se pressionar os
botões [MAIN /
AUTO FILL] depois
do  4º tempo...

...um padrão
interno soa
desde aqui...

...e a seção
principal A ou B
começa aqui.

�9$���� , �$��� ����� 
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A função de acompanhamento automático, quando está ativada
(página 36), gera automaticamente o acompanhamento automático de
baixo e acordes para que a melodia que está interpretando, utilizando
a função Multi Fingering (digitação múltipla). Poderá trocar os acordes
do acompanhamento tocando as teclas da seção do acompanhamento
automático do teclado e usando o método “Single Finger” (somente um
dedo) ou “Fingered” (digitado). Coma função de um só dedo você pode
tocar de forma sencilla acordes com um, dois ou três dedos (consulte
a seguir o manual de acordes com somente um dedo). A técnica do
digitado é a de tocar convencionalmente todas  as notas do acorde.
Independente do método que utilize, o PSR-290 “entenderá” o acorde
que você indique e irá gerar automaticamente o acompanhamento.

� Acordes com um só dedo
Os acordes que podem ser produzidos na operação de um só dedo
são maiores, menores, com sétima e menores com sétima. A
ilustração mostra como se produzem os quatro tipos de acordes, aqui
utilizamos a clave de C (Dó) como exemplo; as outras claves seguem
as mesmas regras. Por exemplo, Bb7 é tocada como Bb e ª

	����% ����� �$�% ������� �

�� � �� ����:����� �$� �*��� A>$���@��#����#1��#����% �;������2@���A0��2

Para tocar um acorde
maior: pressione a
nota principal do
acorde.

� Acordes digitados
Utilizando a clave de c (Dó) como exemplo, o gráfico a seguir mostra
os tipos de acordes que podem ser reconhecidos no modo Fingered
(digitados).

� Exemplo para acordes de C

Para tocar um acorde
menor: pressione a
nota principal junto
com a tecla preta mais
ao centro da esquerda
da mesma.

Para tocar  um acorde
com sétima: pressione
a nota principal junto
com a tecla branca
mais ao centro da
esquerda da mesma.

Para tocar um acorde maior
com sétima: pressione a nota
principal junto com as teclas
branca e preta mais ao
centro da esquerda da
mesma (três teclas no total).

* As notas entre parênteses são opcionais, os acordes se
reconhecem sem elas.
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• As notas entre
parênteses podem ser
ocultas.

• Se tocar duas teclas da
mesma nota
fundamental na oitavas
adjacentes, será
produzido um
acompanhamento
baseado somente na
nota fundamental.

• Uma quinta perfeita (1 +
5) produz um
acompanhamento
baseado somente na
nota fundamental e na
quita, que pode ser
utilizado com acordes
maiores e menores.

• Os digitados de acordes
enumerados estão todos
na posição de “nota
fundamental”, porém
podem ser utilizados em
outras inversões, com
as seguintes exceções:
M7, m7b5, 6, m6, sus4,
aug, dim7, 7b5, 6(9), 1 =
2 =5.

• A inversão dos acordes
7sus4 e m7(11) não é
reconhecida se forem
ocultas as notas
mostradas entre
parênteses.

• Algumas vezes o
acompanhamento
automático não é
trocado quando tocados
acordes relacionados na
seqüência (por exemplo,
alguns acordes menores
seguidos do menor com
sétima).

• Os digitados de duas
notas produzirão um
acorde baseado no
acorde previamente
tocado.
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A função de dicionário é essencialmente um ‘livro de acordes”
incorporando que te indica as notas individuais dos acordes. Resulta
perfeita quando conhece o nome de um acorde determinado e deseja
aprender com rapidez como toca-lo.

1 - pressione o botão [DICTIONARY] (dicionário)
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2 - Especifique a nota principal do acorde.
Pressione a tecla que corresponda a nota principal do acorde desejado
(como está impresso no painel).

Pressionando esta tecla é selecionada
a nota fundamental G (Sol)

3 - Especifique o tipo de acorde (maior, menor, sétima, etc).
Pressione a tecla que corresponda ao tipo de acorde desejado (como
está impresso no painel).

Acorde

Nome do acorde (nota
fundamental e tipo)

Notas individuais do
acorde (teclado)

Pressionando esta tecla é
selecionado o tipo de acorde
maior com sétima (M7) • É possível para alguns

acordes específicos, não
sejam mostradas todas as
notas na seção de notas
da tela. Isto se deve as
limitações de espaço da
tela.

• Também pode ser visto a
inversão do acorde
mediante os botões [+] / [-].
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Para abandonar a função dictionary, pressione novamente o botão
(DICTIONARY] (dicionário).

� O que é um acorde?
Uma resposta simples: três ou mais notas tocadas simultaneamente
formam um acorde, Duas notas tocadas ao esmo tempo são um
“intervalo”, considerando um intervalo como a distância entre duas
notas diferentes. Isto também se denomina “harmonia”. Dependendo
dos intervalos entre as três ou mais notas, um acorde pode ter um som
charmoso, ambiente e dissonante.

A organização das notas do exemplo da
esquerda (um acorde de tríade), produz um som
agradável e harmonioso. Os acordes perfeitos
constituem três notas e são os acordes mais
básicos e comuns de quase toda a música.

Nesta tríade, a nota mais baixa é a “nota fundamental”. A fundamental
é a nota mais importante do acorde, porque fixa o som
harmonicamente determinando seu “tom” e o modo em que se
escutam as demais notas do acorde.
A segunda nota deste acorde é quatro semi-tons mais alta que a
primeira, e a terceira é três semi – tons mais alta que a segunda.
Mantendo fixa a nota fundamental e trocando estas notas em um semi-
tom para cima ou abaixo (sustenido ou bemol), podemos criar quatro
acordes diferentes.
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4 - Toque o acorde.
Toque o acorde (como se indica na tela) na seção de acordes do
teclado. O nome do acorde piscará na tela quando se mantém
pressionadas as notas corretas. As inversões de muitos dos acordes
também se reconhecem.

Indica as notas que devem ser tocadas.
Piscará quando manter pressionadas as
notas corretas.

Saiba que também podem ser trocadas as “vozes” de um acorde, por
exemplo, trocar a ordem das notas (denominando” inversões”), ou
tocar as mesmas notas em oitava diferentes, sem trocar por isso a
natureza básica do acorde entre si.
Exemplos de inversões para a clave de C
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Deste modo podem ser formadas harmonias com um som agradável.
O exemplo de intervalos e acordes é um dos elementos mais
importantes da música. Podem ser criada uma ampla variedade de
emoções e sentimentos dependendo do tipo de acordes usados e da
ordem em que se disponham.

� Nomenclatura dos acordes
Saber como se lêem e escrevem os nomes dos acordes é fácil e ao
mesmo tempo de grande valor. Aos acordes são escritos normalmente
com um tipo de abreviatura que permite reconhecê-los
instantaneamente (e lhe oferece a liberdade de toca-los com as vozes
ou inversões que preferir). Uma vez compreendido os princípios
básicos da harmonia e os acordes, será muito simples utilizar as
abreviaturas para escrever os acordes de uma canção.
Em primeiro lugar, escrevemos a nota fundamental de um acorde com
uma letra maiúscula. Se tiver que especificar o sustenido ou bemol,
indique a direita da nota fundamental. O tipo de acorde também deve
indicar a direita. A seguir mostra exemplos para a clave de C.
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Para acordes maiores e simples, são omitidos os tipos.

Um ponto importante: os acordes são constituídos de notas
“empilhadas” uma em cima da outra, que indicam o nome do tipo de
acorde como um número; este número é a distância da nota desde a
fundamental. (veja o diagrama do teclado abaixo). Por exemplo, o
acorde menor sexta inclui a nota da escala, o acorde maior com
sétima tem a nota sétima da escala, etc.

� Os intervalos da escala
Para compreender melhor os intervalos
e os números utilizados para representar
o nome do acorde, estude este
diagrama da escala C maior.

Outros acordes
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� Utilize o controle. Também podem ser utilizados os botões
CATEGORY (categoria) e / ou SELECT (selecionar).
Gire o controle e selecione a base de dados musicais. Selecione a
categoria apropriada utilizando os botões CATEGORY[ ] / [ ].
Quando se aproximar do número desejado, utilize os botões SELECT
[ ] / [ ] para deslizar para cima ou para baixo pelos números dos
estilos.
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• Pressione o botão
[M.D.B] para trocar
automaticamente o
modo Style, ative as
funções Auto
Acompanhamento
(acompanhamento
automático) e sincronize
Start (início
sincronizado). Veja a
página 37 para mais
detalhes.

Se desejar tocar um determinado gênero musical e desconhece que
ajustes de estilo e som seriam mais apropriados, tão somente
selecione o gênero desejado na base de dados musicais. O PSR-290
realiza automaticamente todos os ajustes do painel necessários para
que possa tocar este estilo de música.

1 - Pressione o botão [M.D.B] (MUSIC DATABASE) (base de dados
musicais).
O menu MUSIC DATABASE aparece na tela:

2 - Selecione  uma “Music Database” (Base de Dados Musicais).
As categorias de cada base musical e seus números mostram o
painel. A página 91 oferece uma lista completa de estilos disponíveis
na base de dados musicais.

MUSIC DATABASE
Pressione o botão M.D.B. e selecione:

� Mediante o teclado numérico.
Os números da base dedados musicais podem ser selecionados da
mesma forma que as vozes (página 24) pode ser usado o teclado
numérico para introduzir diretamente o número da base de dados
musicais, ou utilize os botões [+] / [-] para aumentar ou baixar a base
de dados musicais.
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Neste exemplo, selecionaremos o nº 208 “Xmas Walz” e
reproduziremos a canção “Silent Night”.
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3 - Toque os acordes com a mão esquerda e a linha da melodia
com a mão direita junto com a música.
Enquanto tocar um acorde com a mão esquerda, começará o estilo.
Para saber como se introduzem os acordes,  consulte “Digitação
Multipla” na página 43.

4 - Quando chegar ao ponto da música que indica a flecha de
cima, pressione o botão [ENDING] (finalização).
O estilo interpreta uma finalização retardando-a.
Quando terminar a finalização, o estilo irá parar automaticamente.
Além disso, você pode parar o estilo mediante o botão [STOP]
(parada).

• Veja  as páginas 35 até
44 para obter detalhes
sobre o estilo.
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Cada um dos ajustes da base de dados musicais foi especialmente
programado para ser adaptado ao estilo selecionado e cada um deles
oferece o som (ou combinação de sons), o estilo e os ajustes mais
adequados. Se pressionar o botão [M.D.B.] (MUSIC DATABASE) e
selecionar um número, pode voltar a configurar imediatamente todos
os ajustes necessários; isto é muito prático, já que poderá começar a
tocar o gênero musical desejado com os sons apropriados, sem ter
que realizar todos os ajustes um a um.

� Parâmetros de M.D.B.

• O acompanhamento está ativado automaticamente.
Synchro Start (início sincronizado) se ativa automaticamente
(quando se pára o estilo).
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O PSR-290 possui um total de 105 canções. 100 destas canções
ressaltam as ricas e dinâmicas vozes do instrumento, e 99 podem ser
utilizadas com a educativa função Lesson (lição, página 61), uma
potente ferramenta que converte a aprendizagem das canções em
uma atividade fácil e divertida.
Também está inclusa uma canção de demonstração que pode ser
reproduzida de forma automática pressionando o botão [DEMO]
(demonstração). Assim mesmo, existem cinco canções de usuário
especiais nas que podem ser gravadas suas próprias interpretações.
As canções de usuário estão “vazias” e não podem ser reproduzidas
até que seja gravado algo nelas. Para conhecer as instruções sobre a
gravação de suas próprias canções, consulte a página 56.
Você também pode transferir dados de canções do computador para o
PSR-290 para reproduzi-las. Para maiores detalhes, veja a página 71.

� Tela de reprodução de canções
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1 - Pressione o botão [SONG] (canções).

Dentro da tela de tempo
As flechas da tela piscarão acompanhadas com o
ritmo da canção ou o estilo. A primeira flecha indica o
primeiro tempo do compasso e as demais piscarão na
seqüência.

Mostram as notas e o nome do acorde atual.

Número do compasso atual.

Indica as pistas que estão sendo reproduzidas neste
momento. Podem ser pausadas ou tocadas
alternadamente durante a reprodução pressionando
os botões SONG MEMORY correspondentes.

primeiro segundo terceiro quarto

Nome e número da canção
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2 - Selecione o número da canção desejada.
As categorias das canções e seus números são mostrados no painel.
Na página 15 é oferecida uma lista completa das canções disponíveis.
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� Mediante o teclado numérico.
Os números da base dedados musicais podem ser selecionados da
mesma forma que as vozes (página 24) pode ser usado o teclado
numérico para introduzir diretamente o número da canção, ou utilize os
botões [+] / [-] para aumentar ou baixar as canções.

� Utilize o controle. Também podem ser utilizados os botões
CATEGORY (categoria) e / ou SELECT (selecionar).
Uso da base de dados musicais
Gire o controle e selecione a base de dados musicais. Selecione a
categoria apropriada utilizando os botões CATEGORY [ ] / [ ].
Quando se aproximar do número desejado, utilize os botões SELECT
[ ] / [ ] para deslizar para cima ou para baixo pelos números dos
estilos.

Escutar uma canção da memória instantânea
O PSR-290 pode reproduzir uma canção carregada em sua memória instantânea interna. Para
isso, terá que conectar o PSR-290 em um computador pessoal, e utilizar o software “Song Filer”
para transmitir a canção desde o computador. Para mais informações sobre as canções
instantâneas e Song Filer, consulte a página 71.
Selecione um número de canção de 101 a 199 com o controle ou o teclado numérico do mesmo
modo que com canções pré-determinadas.
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Os botões do painel seguinte funcionam como controles de canções.
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Dentro das pistas de canções.

1 - Inicie a reprodução da canção selecionada.
Pressione o botão [START/STOP] (início/parada). A medida que se
reproduz a canção, a tela mostra o número do compasso e os
acordes.

2 - Pare a canção.
Pressione o botão [START/STOP]. Caso a reprodução da canção já
estiver iniciado, pressionando o botão [START/STOP], a canção
selecionada pára automaticamente.

Ativa a função de repetição
A-B (página 54).

Inverte a posição
de reprodução.

Inicie e pare a reprodução
da canção.

Pare momentaneamente
a reprodução.

Avança a posição da
reprodução.

A pista 1 normalmente contém
dados para a mão direita.

melodias estilos

A pista 2 normalmente contém
dados para a mão esquerda.

A pista “A” contém dados do
estilo (acompanhamento).

� Indicadores da pista da canção.

Indica que a pista está preparada
para a reprodução.

Indica que a pista está selecionada
ou não contém dados para a
reprodução.

• Você pode tocar ao
mesmo tempo em que
se reproduz a canção
utilizando a voz
selecionada nesse
momento, ou pode
inclusive selecionar
outra diferente para
tocar ao mesmo tempo.
Ative simplesmente o
modo Voice (voz)
enquanto reproduz a
canção e selecione a
voz desejada. (veja a
página 23).
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Na prática função repetição A-B é uma ajuda ideal para ensaiar e
aprender. Permite especificar uma frase de uma canção (entre o ponto
A e B) repeti-la enquanto toca ou pratica com ela.

1 - Enquanto interpreta uma canção, ajuste o ponto a (ponto de
início).
Enquanto soa, pressione o botão [A-B REPEAT] (repetição A-B) no
ponto em que se deseja que comece a repetição.
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2 - Ajuste o ponto B (ponto final).
Enquanto a canção segue tocando, pressione o botão [A-B REPEAT]
uma vez mais para que se repita até o ponto final. A frase selecionada
se repete indefinidamente até que a pare.

• Os pontos a e B
somente podem ser
especificados no início
de um compasso (tempo
1), e não em qualquer
ponto no meio do
compasso.

• Para ajustar o ponto a
no início da canção,
pressione o botão [A-B
REPEAT] antes de
começar a reprodução.

3 - Pare ou finalize a reprodução como desejar.
Utilize o botão [PAUSE] ou [START/STOP].
Ao parar a reprodução, não é anulado o ajuste dos pontos A/B, nem a
função de repetição A-B.

4 - Desative a função re repetição A- B.
Pressione o botão [A – B REPEAT].

• Se repetir uma ou outra
vez a seção
especialmente difícil,
tende a aprimorar o
tempo a uma velocidade
adequada para que seja
mais fácil tocar e
dominar essa parte. É
possível que deseje
aprimorar o tempo
enquanto ajusta os
pontos a e B; isto torna
mais fácil selecionar
com mais exatidão estes
pontos.

• Também pode ajustar a
função de repetição a-B
quando a canção estiver
terminado.

• Simplesmente utilize os
botões [REW Ä%Ä%]
(rebobinar) e [FF º%º%]
(avanço rápido) para
selecionar os
compasses desejados,
pressionando o botão
[A-B REPEAT] para
cada ponto, e depois
comece a reprodução.
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• O volume da canção,
não pode ser mudado a
menos que o modo
Song esteja ativado.
Esta função passa a ser
o volume do estilo
quando o modo Style
estiver ativado.
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O PSR-290 lhe permite interpretar uma canção no teclado com cada
uma das canções, tanto  com a voz original da melodia como com
alguma de sua preferência. A prática função de troca de voz da música
lhe permite ir ainda mais longe, pois é possível substituir a voz original
utilizada para a melodia da canção, pela voz do painel que escolher.
Por exemplo, se a voz atual selecionada no painel é a de piano, porém
a melodia da canção se interpreta com uma voz de flauta, usando a
troca de voz da melodia, a voz de flauta se transformará em voz de
piano.

1 - Selecione a canção desejada.
Pressione o botão [SONG] (canções) e depois use o controle, o
teclado numérico ou os botões [+] / [-] para selecionar a canção
desejada (veja a página 51).

2 - Selecione a voz desejada.
Pressione o botão [VOICE] (voz) e depois use o controle, o teclado
numérico ou os botões [+] / [-] para selecionar a voz desejada (veja a
página 23).

3 - Pressione e mantenha pressionado o botão [VOICE] durante ao
menos um segundo.
 Na tela aparece “MELODY VOICE CHANGE” (troca de voz da
melodia), o que indica que a voz selecionada no painel  foi substituída
pela voz original da melodia da canção.

O volume de reprodução da canção pode ser ajustado no modo
Function (função) (página 76). Este controle de volume afeta somente
ao volume da canção. A margem de volume é de 000 a 127.
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Dados que podem ser gravados nas pistas normais (de melodia):
Ativação / desativação de notas Tipo de coros
Velocidade Tipo de DSP
Número de voz Sustenido
Tipo de reverberação Tempo*, controle de tempo*
(se estes dados não estiverem na pista de acordes)

Dados que podem ser gravados na pista de acordes:
Número de estilo*
Trocas e sincronização de acordes
Trocas de seções (Intro, Main A/B, etc)
Volume de estilo*
Tempo, controle de tempo*

* Estes ajustes somente podem ser gravados no início de uma canção;
os demais podem ser alterados na metade da canção

1 - Efetue todos os ajustes do PSR-290 que desejar.
Antes de iniciar realmente a gravação, deverá efetuar diversos ajustes
na canção, tais como a seleção de estilo, o ajuste de tempo e a
seleção de uma voz (veja as páginas 35,41 e 23).
Realize também outros ajustes se desejar. Consulte na lista anterior os
ajustes que podem ser gravados em uma canção.
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O PSR-290 possui características de gravação potentes e fáceis de
utilizar que lhe permitem gravar suas interpretações ao teclado,
utilizando até seis pistas separadas (inclusa uma pista para
acompanhamento) e criar suas próprias composições completamente
orquestradas. Você pode gravar e armazenar até cinco canções de
usuário.

Capacidade da memória
de canções.

• Número máximo de
notas: aproximadamente
10.000 (quando grava
somente pistas de
“melodia”).

• Número máximo de
acordes:
aproximadamente 5.000
(quando grava somente
a pista de acordes).

A gravação de canções no PSR-290 é similar ao uso de um gravador
de faixas; o que se toca no teclado se grava em tempo real ao mesmo
tempo que interpreta. Além disso, quando grava outras partes em
outras pistas, pode escutar as partes previamente gravadas a medida
que grava as novas.

Uso do metrônomo
Você pode utilizar o metrônomo no lugar de um estilo se desejar. Deste modo poderá manter
“sincronizada” sua interpretação, inclusive quando gravar sem estilo. Para isso, pressione o botão
[METRONOME] (metrônomo) antes de começar a gravação no passo 4 seguinte. Depois de ter
completado a gravação da canção, reproduza-a simplesmente com o metrônomo desativado (veja
a página 20).
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2 - Selecione o número de uma canção de usuário para a
gravação.
Utilize o controle ou o teclado numérico para selecionar a canção
desejada: 201 – 205. Se não selecionar manualmente nenhuma
canção, o PSR-290 selecionará automaticamente o primeiro número
de canção vazia disponível.

3 - Selecione um número de pista para a gravação.
Enquanto mantém pressionado o botão [REC] (gravação), pressione o
botão [SONG MEMORY] correspondente.

•
Recorde que todas as
operações de gravação
“regravam” os dados.
Quer dizer, se gravar
algo em uma pista que
já contenha dados
gravados, todos os
dados existentes na
pista serão apagados.

� Gravação na pista de acordes
Existe uma pista de acordes especial para gravar dados de
acompanhamento. Serão gravados automaticamente na pista de
acordes (pista A). Selecionando a pista de acordes, o
acompanhamento é ativado automaticamente.

� Gravação de uma pista de melodia (1 – 5).
Existem cinco pistas de melodias diferentes para gravar suas
interpretações no teclado. Normalmente, desejará grava-las depois\ de
ter gravado a pista de acordes. Você também poderá gravar a pista de
acordes e uma das pistas de melodia simultaneamente.

• Se o acompanhamento
já estava ativado antes
de entrar no modo de
gravação, será
selecionada
automaticamente a pista
de acordes.
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4 - Inicie a gravação.
Quando as marcas de tempo e o número de pista começam a piscar
pode começar a gravação simplesmente tocando o teclado (ou
pressionando o botão [START/STOP]).
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Pausa de pistas durante a reprodução.
Enquanto a gravação estiver ativada, você pode pausar seletivamente diferentes pistas. Isto é útil
quando se deseja ouvir com clareza determinadas pistas, e não outras, durante a gravação. O
silenciador também pode realizar “sobre a marcha” durante a reprodução. Para utilizar o
silenciador, pressione o botão SONG MEMORY (memória de canções) correspondente,
rapidamente se necessário, até que apague o número da pista desejada na tela.
Cada vez que pressionar o botão SONG MEMORY (quando a reprodução parada) atravessa-se
um ciclo com os ajustes seguintes:

Piscará o número da
pista – a pista grava.*
* Não pode selecionar
durante a reprodução.

Desativação do número da pista – a pista é silenciada.

Ativação do número da pista
– a pista é reproduzida.

Se desejar ensaiar sua parte antes de gravar, pressione o botão
[SYNC START] para desativar o início sincronizado. Depois de ter
realizado o ensaio, pressione novamente o botão [SYNC START] para
voltar de novo ao estado anterior.

� Quando grava a pista de acordes.
Com o início sincronizado ativado, toque o primeiro acorde da canção
na seção do acompanhamento automático do teclado. O
acompanhamento se inicia automaticamente e pode seguir gravando,
tocando outros acordes em sincronização com o acompanhamento.

5 - Pare a gravação.
Depois de ter terminado de tocar a parte, pressione o botão [START/
STOP] (início/parada) ou [REC] (gravação).

6 - Grave as outras pistas como desejar.
Para isso, simplesmente repita os passos 3 e 5 anteriores. Assegure-
se de que quando pressionar o botão SONG MEMORY
correspondente a pista desejada, o número da pista pisca na tela.

7 - Escute sua nova gravação.
Para reproduzir a canção desde o início, basta pressionar de novo o
botão [START/STOP]. A reprodução pára ao voltar a pressionar o
botão [START/STOP].

Indica o compasso atual



��

���#��� $������% 

)��,��% ������/��

A operação de apagar canções apaga por completo todos os dados
gravados em todas as pistas de canção de usuário selecionada. Utilize
esta operação somente quando estiver seguro que deseja apagar uma
canção para gravar outra. Para apagar uma pista de uma canção e
deixar as outras pistas intactas, use a operação de apagar pista
(página 60).

1 - Selecione a canção desejada.
Pressione o botão [SONG] e a seguir utilize o teclado numérico ou os
botões [+] / [-] para selecionar a canção desejada (201 – 205).

2 - Enquanto mantém pressionado o botão [A], pressione o botão
SONG MEMORY [1].
Todas as indicações de pistas da tela piscarão, indicando que todas
serão apagadas.

3 - Pressione o botão [+/YES].

4 - Quando aparecer “Sure” (está seguro?), pressione o botão [+/
YES] ou o botão [-/NO] para cancelar a operação.
Se pressionar o botão [+/YES] se executa a operação de apagar
canção. Pressionando o botão [-/NO] se cancela a operação.
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A operação de apagar pistas elimina por completo todos os dados
gravados em uma  pistas selecionada de uma  canção de usuário
selecionada, deixando as demais pistas intactas. Utilize esta operação
somente quando estiver seguro que deseja apagar uma pista para
gravar outra. Para apagar os dados de uma canção inteira, use a
operação de apagar canção (página 59).

1 - Selecione a canção desejada.
Pressione o botão [SONG] e a seguir utilize o teclado numérico ou os
botões [+] / [-] para selecionar a canção desejada (201 – 205).

���#��� $�������
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2 - Mantenha pressionado o botão correspondente a pista que
deseja apagar.
Mantenha pressionado o botão correspondente de SONG MEMORY
([1] – [5], [A]), durante ao menos um segundo.

3 - Pressione o botão [+/YES].

4 - Quando aparecer “Sure” (está seguro?), pressione o botão [+/
YES] ou o botão [-/NO] para cancelar a operação.
Se pressionar o botão [+/YES] se executa a operação de apagar
canção. Pressionando o botão [-/NO] se cancela a operação.
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1 - Selecione uma das canções de Lesson.
Pressione o botão [SONG] (canção) e depois utilize o controle ou o
teclado numérico, ou os botões [+]/[-] para selecionar a canção
desejada.

�� ��"$��% �����% 
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A função Lesson (liçao) é uma forma divertida e fácil de aprender a ler
música e tocar o teclado. Esta função lhe permite as partes da mão
esquerda e direita de cada canção independente, passo a passo, até
dominá-las e poder praticá-las com as duas mãos ao mesmo tempo.
Estas práticas se dividem em quatro lições, tal e como são descritas
adiante. As lições 1 a 3 se aplicam a cada mão; pressione o botão
correspondente, [L] (esquerda) ou [R] (direita) parra selecionar a parte
que deseja praticar.
Por isso, as funções de Lesson também lhe permitem utilizar os dados
de canções carregados desde um computador.
� Lesson 1 – Timing (lição 1, sincronização)
Esta lição lhe permite praticar somente a sincronização das notas;
pode ser usada qualquer nota sempre que seguir o ritmo.
� Lesson 2 – Waiting (lição 2, espera)
Nesta lição, o PSR-290 espera que toque as notas corretas antes de
seguir reproduzindo a canção.
� Lesson 3 – Minus One (lição3, menos um)
Nesta lição se reproduz a canção com uma parte silenciada, para que
você mesmo toque e domine a parte que falta com o ritmo e o tempo
adequado.
� Lesson 4 – Both Hands (lição 4, com as  duas mãos).
A lição 4 corresponde à prática “menos um”, basicamente igual a lição
3, somente que se silenciam tanto a parte da mão esquerda como a da
direita, para que possa tocar com as duas mãos ao mesmo tempo.

As canções se dividem em várias categorias diferentes ou gêneros
musicais.
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3 - Comece a lição.
A reprodução da lição e a canção começam automaticamente
enquanto seleciona-se a lição. Quando a lição termina é mostrado na
sua tela “grado” de interpretação (se a função de grado estiver
conectada; página 65). Trás uma pequena pausa, a lição volta a
começar automaticamente.

2 - Selecione a parte que deseja trabalhar (esquerda ou direita) e a
lição.
Se desejar trabalhar a parte da mão direita, pressione o botão [R]; para
trabalhar a parte da esquerda, pressione o botão[L]. Pressionando
cada botão repetidamente, avança-se pelas lições disponíveis pela
ordem: Lição 1 -> Lição 2 -> Lição 3 -> Desativada -> lição 1, etc. a
lição selecionada é indicada na tela.

Para selecionar a lição 4, pressione os botões [L] e [R] simultaneamente.

4 - Para parar a lição, pressione o botão [START/STOP] (início/
parada).

Os asteriscos que aparecem indicam a
sincronização com a qual deveria tocar as
notas. A linha de asteriscos representa um
compasso completo. As semicolcheias são
indicadas alternando um asterisco e um
sinal de sustenido.

O PSR-290  sai automaticamente da função de lição quando se
pressiona o botão [START / STOP].
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3 - Toque a melodia ou o acorde correspondente com a canção.
Atrás da entrada, a canção começa automaticamente e as notas
corretas aparecem na tela. Na lição 1, toque simplesmente uma nota
repetidamente em sincronização com a música.
Com respeito aos acordes e o uso da mão esquerda, o PSR-290 tem
na verdade dois tipos diferentes de canções: 1) canções com acordes
normais da mão esquerda, e 2) canções nas que a mão esquerda toca
arpejos ou figuras melódicas combinando com a direita.
No primeiro caso, toque os acordes com a mão esquerda na seção de
acompanhamento automático do teclado.
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Esta função permite selecionar o número de pista de uma canção
carregada desde o computador (somente formato SMF 0).

O número da pista da canção pode ser especificado no modo Function
(função) (página 76).

Esta lição lhe permite praticar somente a sincronização das notas;
pode ser usada qualquer nota sempre que seguir o mesmo ritmo.
Escolha uma nota para tocar. Para a mão esquerda, use a nota da
seção de acompanhamento automático ou toque a nota
correspondente da mão esquerda; para a direita, toque uma nota
acima de F (Fa)#2. não possui que se preocupar de quanto tempo
deve manter a nota: simplesmente concentre-se em tocar cada nota
seguindo o acompanhamento rítmico.

1 - Selecione uma das canções de Lesson.

2 - Selecione Lesson 1 (lição 1).
Pressione o botão [L] ou [R] (repetidamente se necessário) até que se
indique Lesson 1.

• A nota da melodia não
soará se não seguir bem
o ritmo.

Área de acompanhamento
automático
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Nesta lição, o PSR-290 espera que você toque as notas corretas antes
de seguir reproduzindo a canção. Isto lhe permite praticar a leitura da
música em seu próprio ritmo. As notas que devem ser tocadas
aparecem na tela, uma atrás da outra, conforme for tocando-as
corretamente.

1 - Selecione uma das canções de Lesson.

2 - Selecione Lesson 2 (lição 2).
Pressione o botão [L] ou [R] (repetidamente se necessário) até que se
indique Lesson 2.
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3 - Toque a melodia ou o acorde correspondente com a canção.
Atrás da entrada, a canção começa automaticamente e as notas
corretas aparecem na tela. Na lição 2, toque as notas corretas em seu
próprio ritmo até que as  domine seguindo o ritmo.

Esta lição permite-lhe praticar uma parte da canção com o ritmo e o
tempo adequado. O PSR-290 reproduz o acompanhamento da canção
com uma parte silenciada (a direita ou a esquerda), o que lhe permite
tocar e dominar a parte que falta. As notas que devem ser tocadas são
mostradas todo o tempo na tela conforme soa a canção.

1 - Selecione uma das canções de Lesson.

2 - Selecione Lesson 3 (lição 3).
Pressione o botão [L] ou [R] (repetidamente se necessário) até que se
indique Lesson 3.

���� �GC>��$�6��1���% GD��� �$�2
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A lição 4 corresponde à prática “menos um”, basicamente igual a lição
3, somente que se silenciam tanto a parte da mão esquerda como a da
direita, para que possa tocar com as duas mãos ao mesmo tempo.
Continue com esta lição até que domine as partes correspondentes a
duas mãos das três lições anteriores. Pratique com as duas mãos
seguindo o ritmo com a anotação da tela.

1 - Selecione uma das canções de Lesson.

2 - Selecione Lesson 4 (lição 4).
Pressione o botão [L] ou [R] (repetidamente se necessário) até que se
indique Lesson 4.
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3 - Toque as partes das duas mãos com a canção.
Atrás da entrada, a canção começa automaticamente e as notas
corretas aparecem na tela. Na lição 3, escute atentamente a parte que
não está silenciada e toque a parte silenciada você mesmo.

3 - Toque as partes das duas mãos com a canção.
 Atrás da entrada, a canção começa automaticamente e as notas
corretas aparecem na tela. Na lição 4, as duas partes (esquerda e
direita) estão silenciadas, o que lhe permite tocar toda a canção.

A opção de lição tem uma função de evolução incorporada que
controla suas práticas das canções e, como um professor de verdade,
indica se está realizando corretamente cada exercício. Existem quatro
graus dependendo de sua interpretação: “OK”. “Good”, “Very Good” e
“Excellent” (“correto”, “bem”, “muito bem” e excelente”).

No modo Function (função), você pode ativar ou desativar a função de
evolução (página 76).

• A função se define
automaticamente em
ativado como ajuste
inicial.
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Como mostrado na ilustração anterior, em um instrumento eletrônico, a nota de amostra (nota
previamente gravada) armazenada na seção do gerador de tons (circuito eletrônico), se reproduz
conforme a informação recebida desde o teclado. Então, qual é a informação do teclado que
constitui a base para a produção de notas?
Por exemplo, digamos que você toca uma nota preta de “C” (Dó) usando o som de piano de cauda
do teclado do PSR-290. A diferença dos instrumentos acústicos que emitem uma nota com
ressonância, o instrumento eletrônico extrai do teclado informações como “com que som”, “com que
tecla”, “com que força”, “quando foi pressionada” e “quando foi solta”. A seguir, cada porção de
informação se transforma em um valor numérico e envia-se ao gerador de tons. Utilizando estes
números como base, o gerador de tons reproduz a nota de amostra armazenada.

O PSR-290 é compatível com MIDI e contém terminais MIDI IN e OUT
que oferecem uma ampla variedade de controles relacionados com
MIDI. Utilizando as funções MIDI poderá ampliar suas possibilidades
musicais. Nesta seção se explica o que é MIDI e o que oferece, assim
como a forma em que se pode utilizar o MIDI em seu PSR-290.

Sem dúvida alguma, já teve ter ouvido falar de “instrumentos acústicos” e de “instrumentos digitais”.
Hoje, são as duas categorias principais de instrumentos. Tomemos um piano acústico e uma guitarra
clássica como exemplos representativos de instrumentos acústicos. São fáceis de entender. Com o
piano, você pressiona uma tecla e um martelo interno golpeia determinadas cordas e toca uma nota.
Com a guitarra, aciona-se diretamente uma corda e soa a nota. Porém, como são tocadas as notas
dos instrumentos digitais?

� Exemplo da informação do teclado
Número de voz (com que voz) 01 (piano de cauda)
Número de nota (com que tecla) 60 (C3)
Ativação de nota (quando estiver sido pressionada)
e desativação de nota (quando estiver sido solta) Sincronização expressada numericamente (nota preta)
Velocidade (com quanta força) 20 (forte)

GM System Level 1 (nível do sistema GM)
“GM System Level 1” é uma adição ao método MIDI que garante
que qualquer dado musical compatível com GM seja interpretado
corretamente com qualquer gerador de tons compatível com  GM,
independente do fabricante. A marca GM se encontra em todos os
produtos de software e hardware compatíveis com o nível 1 do
sistema GM. O PSR-290 é compatível com o nível 1 do sistema
GM.

Produção de notas na guitarra
acústica.

Acione uma corda e a caixa
reproduzirá um som.

Produção de notas em um instrumento digital.

Conforme a informação de interpretação do
teclado, se reproduz uma nota de amostra
armazenada no gerador de tons e ouve-se
pelos alto-falantes.
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MIDI corresponde as siglas inglesas de interface digital para
instrumentos musicais (Musical Instrument Digital Interface), que
permite a comunicação entre instrumentos musicais eletrônicos
transmitindo e recebendo dados de notas, troca de controle, troca de
programa e outros tipos de dados ou mensagens MIDI.
O PSR-290 pode controlar um dispositivo MIDI transmitindo os dados
relacionados com as notas e diversos tipos de dados do controlador. O
PSR-290 pode ser controlado com mensagens MIDI de entrada que
determinam automaticamente o modo do gerador de tons, selecionam
os canais, vozes e efeitos MIDI, trocam os valores dos parâmetros e,
naturalmente, reproduzem as vozes especificadas para as diversas
partes.

As mensagens MIDI podem ser divididas em dois grupos: mensagens
de canal e mensagens do sistema. A seguir é oferecida uma
explicação dos diversos tipos de mensagens MIDI que o PSR-290
pode receber e transmitir.

� Mensagens de canal
O PSR-290 é um instrumento eletrônico que pode questionar 16
canais. Isto normalmente expressa-se como que ‘ pode reproduzir 16
instrumentos ao mesmo tempo”. As mensagens de canal transmitem
informação, por exemplo, sobre a ativação ou desativação das notas e
a troca de programa, para cada um dos 16 canais.

@$��/��>0-0

� Mensagens do sistema
São dados que utiliza todo o sistema MIDI. As mensagens do sistema
incluem as mensagens exclusivas, que transmitem dados exclusivos
para cada fabricante de instrumentos, e mensagens em tempo real,
que controlam o dispositivo MIDI.

As mensagens transmitidas ou recebidas pelo PSR-290 são
mostradas no gráfico de implementação MIDI na página 94.

Terminais MIDI
Para poder intercambiar dados MIDI entre vários
dispositivos, cada um deles deve estar conectado
através de um cabo. Os terminais MIDI do PSR-290
estão situados no painel traseiro.

• Devem ser utilizados
cabos MIDI (que são
vendidos
separadamente) para a
conexão com
dispositivos MIDI. Estão
à venda em lojas de
instrumentos musicais.

• Nunca utilize cabos
MIDI com mais de 15
metros de comprimento.
Os cabos de
comprimento superior a
15 metros podem
receber interferências
que podem causar erros
nos dados.
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Conectando os terminais MIDI do PSR-290 em um computador
pessoal, poderá ter acesso a uma ampla variedade de software
musical.

� Quando utilizar um dispositivo de interface MIDI instalado
no computador PC, conecte os terminais MIDI do computador
ao PSR-290.

� Quando utilizar um interface MIDI com um computador
Macintosh, conecte o terminal RS-422 do computador (modem
ou terminal de impressora) no interface MIDI, como é mostrado
no diagrama abaixo.

� Para conectar o instrumento em um computador através de
um interface USB, use o interface USB/MIDI Yamaha UX16.
Conecte o interface UX16 e o computador com um cabo USB
simples e depois, realize as conexões MIDI necessárias entre o
PSR-290 e o UX16.

• Quando utilizar um
computador Macintosh,
estabeleça o ajuste de
relógio do interface MIDI
do software de aplicação
de modo que
corresponda ao ajuste
do interface MIDI que
está utilizando. Para
mais detalhes, leia
atentamente o manual
de instruções do
software que proponha a
utilizar.

• Visão da anotação para
o canal 1 do MIDI:
O PSR-290 possui uma
função especial que lhe
permite ver as notas dos
dados de MIDI (somente
o canal 1 ) na tela.
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Determina se as funções de reprodução de estilos e canções são
controlados com o relógio interno do teclado (off) ou pelos dados do
relógio MIDI de um seqüenciador ou computador externos (on).
Deverá definir “on” (ativado) quando desejar que a reprodução do
estilo ou canção siga o dispositivo externo (como pode ser que a
máquina de ritmos ou seqüenciador). O ajuste inicial é “off”
(desativado).
Estes ajustes podem ser realizados no modo Function (função)
(página 76).
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Esta função permite habilitar ou desabilitar o controle através do
teclado das vozes do PSR-290 no modo Function (função) (página 76).
Pode ser muito útil se, por exemplo, quiser guardar notas em um
seqüenciador MIDI. Se utilizar o seqüenciador para reproduzir as
vozes do PSR-290, desative esta opção para não escutar notas
“dobles”, reproduzidas pelo teclado e por seu seqüenciador.
Normalmente, se utilizar o PSR-290 para tocar, esta opção deve estar
ativada (”on”).
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O uso mais comum para a função de transmissão de ajustes é ao
gravar uma canção em um seqüenciador para sua reprodução com o
PSR-290. Basicamente, esta função toma uma “instantânea’  dos
ajustes do PSR-290 e transmite os dados ao seqüenciador. Ao gravar
esta “instantânea” no início da canção (antes dos dados da
interpretação), poderá restabelecer imediatamente os ajustes
necessários no PSR-290 no modo Function (função) (página 76).
Supondo que haja uma pausa na canção, também poderá executa-lo
na metade da canção, por exemplo, trocando todos os ajustes do
PSR-290 para a seção seguinte da canção.
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Permite-lhe armazenar dados e ajustes importantes do teclado em
outro dispositivo (como pode ser um seqüenciador, computador ou
arquivado de dados MIDI).
Estes ajustes podem ser realizados no modo Function (função)
(página 76).

� Bulk Data Receive (recepção de dados por lotes)
Envia os dados por lotes desde um computador ou seqüenciador
para o PSR-290.

ATENÇÃO
• O PSR-290 não emite

nenhum som quando
local ON/OFF estiver
estabelecido em OFF
(desativado).

ATENÇÃO
• Se o External Clock

estiver ativado, a
reprodução do estilo ou
da canção não
começará a menos que
instale o relógio externo.

ATENÇÃO
• Tenha em conta que

todas as operações de
dados de toque e dados
de canção gravados
substituem os dados.
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Determina se os dados do estilo e transmitem através de MIDI OUT
(saída MIDI) ou não.
Estes ajustes podem ser realizados no modo Function (função)
(página 76).

Determina se os dados da interpretação do teclado se transmitem
através de MIDI OUT (saída MIDI) ou não.
Estes ajustes podem ser realizados no modo Function (função)
(página 76).

Determina se os dados da canção se transmitem através de MIDI OUT
(saída MIDI) ou não.
Estes ajustes podem ser realizados no modo Function (função)
(página 76).

• Na canção nº001, não
se transmitem dados.

MIDI LSB CANCEL (Cancelamento da recepção de LSB MIDI)
Determina se recebem ou não os dados LSB da seleção de banco.
Mantenha pressionada a tecla mais baixa e conecte a alimentação
para trocar os  ajustes (LSB é ignorado).

Para restabelecer o cancelamento da recepção de LSB MIDI ao
estado normal (LSB é reconhecido) volta a ligar a alimentação de
modo normal.
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A memória instantânea interna do PSR-290 permite-lhe guardar dados
de canções transmitidos desde um computador PC conectado. Você
pode tocar ou ensaiar as canções instantâneas (guardadas na
memória instantânea) igual as canções pré – ajustadas.
Para transferir dados de canções de um computador PC no PSR-290,
primeiro necessita instalar no computador a aplicação “Song Filer”
(arquivo de canções).

@$��/��>0-0

• Visite a página web da
Yamaha PK CLUB para
mais informações sobre
a última versão do Song
Filer (versão 2.0 ou
superior) e como
instalá-lo.
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Dados de canções que podem ser guardadas na memória instantânea:
• O número de canções: máx. 99 canções 9canção nº101 – 199
• Memória disponível: 352KB
• Formato de dados: Formato SMF 0

� Instação do Song Filer (arquivo de canções)
 Você pode baixar o programa Song Filer (arquivo de canções) através
da página web da Yamaha PK CLUB. Assegure-se de que o
computador possui uma conexão a Intenet.

Yamaha PK CLUB (Portable Keyboard Home Page – página web
sobre teclados portáteis)
http://www.yamahaPKclube.com/

Requisitos de sistema para o Song Filer:

[Windows]
Sistema operativo: Windows 95/98/Me/2000
CPU: Pentium/100 Mhz ou superior
Memória disponível: 8 MB ou mais
Espaço livre no disco rígido: 2MB ou mais
Tela: 800 x 600, 256 cores ou mais

[Macintosh]
Sistema operativo: Mac OS 7.5 ou superior
CPU: Power PC ou superior
Memória disponível: 8 MB ou mais
Espaço livre no disco rígido: 2MB ou mais
Tela: 800 x 600, 256 cores ou mais
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• Consulte a página 68
para mais informações
sobre como conectar o
PSR – 290 a um
computador.

• Não se pode utilizar a
função “Receiver files”
(receber arquivos) do
Song Filer, consulte o
manual no formado PDF
que está incluso na
aplicação Song Filer.

ATENÇÃO
• Não tente nunca

desligar a alimentação
durante a transmissão
de dados de canções,
porque se eu fizer não
guardariam os dados
sendo que também
produziria instabilidade
da memória instantânea
interna. Além disso,
poderia apagar todos os
dados da memória ao
ligar e desligar a
tomada.

• Os dados guardados no
instrumento poderiam
perder-se por causa de
uma utilização e
funcionamento
incorretos. Guarde os
dados importantes em
um computador ou em
um disquete.
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� Song Filer (arquivo de canções)
Depois de instalar o Song Filer no computador e conectar o PSR-290
ao computador, poderá usar as funções que são descritas  à seguir.

� Transmitir arquivos
É possível a transmissão de arquivos de canções do computador
para a memória instantânea do PSR – 290.

Seleção de uma pista de guia da mão direita/esquerda
Você pode selecionar uma pista no modo Function (função) (página 76) para guiar a mão
esquerda e a direita durante a lição (página 63).
Esta função está disponível unicamente quando selecionar uma canção da memória instantânea
(formato 0 SMF).

� Administração de arquivos na memória instantânea
Você pode apagar e designar novos nomes à arquivos da memória
instantânea do PSR – 290 desde o computador.
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Este modo permite voltar a configurar instantaneamente os ajustes do
controle MIDI para utiliza-los com o computador ou com um dispositivo
MIDI

� Configurações padrão:

� Para armazenar os parâmetros do modo PC:

1 - Troque os parâmetros do modo PC.
Troque os parâmetros MIDI desejados no modo Function (função).
Podem ser armazenados na memória os seguintes parâmetros do
modo PC.

LOCAL ON / OFF (ativação / desativação do controle local)
EXTERNAL CLOCK (relógio externo)
KEY BOARD OUT (saída do teclado)
STYLE OUT (saída de estilo)
SONG OUT (saída da canção)

2 - Armazene os parâmetros na memória do PC.
Mantenha pressionado o botão [PC] até que apareça “WRITING” na
tela LCD.

� Para ativar ou desativar o modo PC:
Pressione o botão [PC] e depois pressione o botão [+] / [-] apropriado.
Deste modo troca-se os ajustes de ativação e desativação do modo
PC.

ATENÇÃO
• O PSR – 290 não emiti

nenhum som quando
Local ON / OFF estiver
estabelecido em OFF
(desativado).

• Se o External Clock
estiver desativado, a
reprodução do estilo ou
a canção não começará
a menos que receba o
relógio externo.
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O PSR – 290 conta com uma variedade de ajustes nos parâmetros de
função. Deste modo você pode ter um controle mais detalhado sobre
muitas das funções do PSR – 290.
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1 - Pressione o botão Function (função)
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2 - Selecione um nome da função.
Utilize os botões SELECT (selecionar) [²%] / [¼%] para selecionar um
nome de função.

3 - Escreva o valor adequado ou utilize os botões [+] / [-] para
estabelecer a função selecionada.

• Para guardar os
parâmetros de função e
a ativação e desativação
do toque na memória
interna (memória
instantânea), mantenha
pressionado o botão
[FUNCTION] (função)
(veja a página 78).

• Utilize os botões
CATEGORY (categoria)
[+] / [-] quando
selecionar as fases de
categoria.
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� Parâmetros de função
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O sinal “ * “ indica que podem ser restabelecidos os valores iniciais do ajuste pressionando os botões [+] / [-] simultaneamente.
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� Cópia de segurança dos dados
Os dados seguintes podem ser armazenados na memória instantânea
interna como cópia de segurança.

�(�������#$������ ���� ����������+��% 

� Dentro da memória instantânea interna
Os parâmetros Song (canção), OneTouch Setting (ajuste por toque
único) e PC se armazenam automaticamente quando se guarda
cada operação. A ativação ou desativação da função e do toque se
armazena ao manter pressionado o botão Function (função).

� Inicialização dos dados
� Inicialização de todos os dados
Todos os dados podem inicializar e recuperar  os valores de pré –
ajuste de fábrica conectando a alimentação enquanto se mantém
pressionada a tecla branca mais alta (a última da direita) e a tecla
preta mais alta ( a última da direita). “All Mem Clr” aparecerá
rapidamente na tela.

� Inicialização da canção carregada
Só podem ser apagados os dados da canção carregada
conectando a alimentação enquanto se mantém pressionada  a
tecla preta mais alta (a última da direita).

ATENÇÃO
• Não tente nunca

desconectar a
alimentação quando
aparecer a mensagem
“WRITING” na tela.
Caso contrário, a
memória interna
instantânea poderia
sofrer danos que
provocariam a perda de
dados.
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Controles e terminais dos painéis

+ / - 9,24
A – B REPEAT 9,53
ACMP 9,36
CATEGORY 8,23
DC IN 12V 9,10
DEMO 8,14
Dial 8,24
DICTIONARY 8,45
DJ 8,22
DUAL 8,26
FF 9,53
FUNCTION 8,74
HARMONY 8,31
INTRO ENDING 9,36
LEFT 53
LESSON 8,62
M.D.B 8,48
MAIN/AUTO FILL 9,36
MASTER VOLUME 8
MEMORY 9,29
METRONIME 8,20
MIDI IN 9,67
MIDI OUT 9,67
NO 9,59,60
Numeric Keypad 9,24
ONE TIOUCH SETTTING 9,28
PAUSE 9,53
PC 8,73
PHONES/OUTPUT 9,11
PORTABLE GRAND 8,20
REC 57
RECORD 9
REW 9,53
RIGHT 53
SELECT 8,24
SONG 8,51,57,61
SONG MEMORY 9,57
SPLIT 8,27
STANDBY/ON 8,11
START/STOP 9,36,53
STYLE 8,35
SUSTAIN 9,11
SYNC START 9,36
SYNC STOP 9,36
TEMPO / TAP 9,20,41
TOUCH 8,30
VOICE 8,23
YES 9,59,60

A
Acordes com um só dedo 43
Acordes digitados 43
Acordes, dentro de 46

Adaptador de alimentação de CA 10
Afinação 29
Alteração de voz da melodia 55
Apagando uma canção 59
Atril 19
Ativação / desativação do controle local 69
Auriculares 11

B
Toque 37
Bulk 69

C
Canais MIDI 67
Cancelamento da recepção de LSB MIDI 70
Canção de demonstração 14
Canções de usuário 56
Controle de tempo 21
Controle de tempo 51
Coro 32

D
DEMO Cancel 14
Direita 62
Dicionário 45
Digitação múltipla 43
Divisão de efeito panorâmico 27
DJ 22
Drum Kit Voice Chart 92
DSP 32
Dual efeito panorâmico 26

E
Efeito panorâmico Principal 25
Efeitos 31
Especificações 98
Esquerda 62

F
Function 74
Finalização 36

G
Gravação de canção 56
Grado 65
Guia rápido 12

H
Harmonia 31

I
Indicador 18
Inicialização 65
Interruptor do pedal 11
Introdução 38
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L
Lição 61

M
M.D.B. (base de dados musicais) 48
Memória instantânea 71,78
Metrônomo 20
MIDI 66
MIDI Implementação Chart 94

N
Nível 1 do sistema GM 66
Nível de transmissão de coro 32
Nível de transmissão de DSP 32
Nível de transmissão de reverberação 31
nº 000 OTS 26
Nomes de acordes 47
Nota fundamental 46

O
Oitava 19
Oitava, divisão 27
Oitava, dual 26
Oitava principal 25

P
Parada sincronizada 40
PC 73
Pilhas 10
Pista (canção) 57
Pista de acordes 57
Pista de lição 63
Pistas, pausar 58
Portable Grand 20
Principal A / B 42
Ponto de divisão 27
Ponto de divisão de acompanhamento 27

R
Relógio externo 69
Relógio interno 69
Repetição A-B 54
Reprodução de canções 53
Reprodução de estilos 36
Resolução de problemas 77
Reverberação 31

S
Seções (acompanhamento) 42
Seleção de canções 51
Seleção e interpretação de vozes 23
Sensibilidade de toque 30
Song Filer (arquivo de canções) 72
Sync Start 37

T
Tempo 20,41
Terminais MIDI 67
Tipo de acorde 47
Tomadas para acessórios 11
Transmissão de ajustes iniciais 69
Transposição 29

V
Voice List 82
Vozes Drum Kit 92
Vozes XG 84
Volume do metrônomo 21
Volume da canção 55
Volume de divisão 27
Volume do estilo 42
Volume da harmonia 31
Volume principal 08
Voz de divisão 27
Voz Dual 26
Voz principal 25

X
XG Vozes 84
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